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TRACNA BRUSILICA
PBSD 900 A1

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Traéna brusilica je - ovisno o brusnom papiru - konci-
pirana za suho brusenije drveta, plastike, metala i
gipsa, kao i lakiranih povriina. Uredaj se smije kori-
stiti iskljucivo za suho bru3enje. Pazite da za obradu
razli¢itih materijala koristite odgovarajuée brusne
trake razli¢ite gradacije i da broj okretaja takoder
prilagodite materijalu. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu. Svaki drugi nagin uporabe

i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjenskom

i krije znatnu opasnost od nezgoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete nastale uslijed ne-
namjenskog koristenja uredaija.

Prikazane komponente

@ Prekidad UKLJ/ISKL

@ Dodatna rucka (gumirana povrsina)
© Predniji poklopac

O Zatezna poluga za brusnu traku

@ Kotaci¢ za podesavanie brzine trake
O Rucka (gumirana povrsina)

@ Vijok za podesavanie rucke

© Utori za navojnu stegu

O Prikljueak za kutiju za praginu
 Tipka za fiksiranje prekida¢a UKL/ISKL
® Kutija za prasinu

@ Vijak za pode3avanie hoda trake

® Brusna traka
® Navojna stega
(® Redukcijski nastavak

(O Adapter za usisavanje

Opseg isporuke

1 Traéna brusilica

1 Brusna traka za drvo (gradacija 80)
1 Kutija za prasinu

1 Adapter za usisavanie i redukcijski nastavak
(za vanisko usisavanje prasine)

2 Navojne stege

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni&na struja)
Nazivna snaga 900 W

Brzina trake u praznom

hodu 240-400 m/min
Nazivni broj okretaja u praznom
hodu > n, 450-750 min’!

75 x 533 mm
I/

(dvostruka izolacija)

Brusna traka

Razred zastite

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. A-ocijenjena razina emisije buke
elektri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L= 89 dB (A)
Nesigurnost K= 3 dB
Razina zvuéne snage Ly,= 100 dB(A)
Nesigurnost K= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunat u skladu s normom EN 62841:

Brudenie s brusnim tanjurom:

Glavna ruc¢ka a,= 30 m/s
Dodatna ruc¢ka a,= 28 m/s
Odstupanie K= 1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektri¢nog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje optereéenja
vibracijama su noenje rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograni¢enije radnog vremena.
Pritom morate uzeti u obzir sve dijelove ciklu-
sa pogona (primijerice razdoblja u kojima je
elekiriéni uredaii iskljuen, kao i razdoblja u
kojima je uredaj ukljuéen ali radi bez optere-

éenja).
Opce sigurnosne

@ napomene za uporabu

I!L.Jl elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanie sliede-
¢ih uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a

Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utika se ni na koji nadin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e
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f

a

b

c)

d

e

Ako nije moguée izbjedi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzZenijy, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal!

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiri¢nim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekiri¢-
nog alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata
- umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavaite nehotiéno ukljudivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elekiri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiriénog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nacin modi
bolje kontrolirati elekiriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

HR
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a

b

C

d

e

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijiti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
&ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elektri¢ni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elektri¢ne alate s o$teéenim preki-
daéima. Elekiri¢ni alat koji ne moZete ukljuéiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
pode3avati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
moguduije nehoti¢no ukljugivanie elekiriénog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada elekiri¢nog alata ili nisu prodi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elekiri¢ni alat i alate za
umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere osteéeni da ometaju rad elektri¢-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesreée uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.
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a

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povriine za hvatanje odrZavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanije i kontrolu elektriénog alata u
nepredvidenim situacijama.

Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj na&in
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za brusilice

B Uredqj drzite za izolirane ruéke, jer brusna

traka ® moze zahvatiti vlastiti mrezni kabel.
Ostecenje voda pod naponom moZe pod napon
staviti metalne dijelove uredaja i uzrokovati
strujni udar.

/\ UPOZORENJE!

B Prasine materijala kao $to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetni po zdravlje.

B Dodir ili udisanie takvih prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje
uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne nao&ale i zastitnu maskul

Pustanje u rad

Zatezanje/zamjena brusne trake

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

M Prije radova na traénoj brusilici uvijek izvucite
mrezni utika¢ iz utiénice.
1. Otpustite uredaj za zatezanje brusne trake

okretanjem zatezne poluge @ skroz prema
van. Brusna se traka ® sada moze izvaditi.

2. Sada postavite novu brusnu traku @, odnosno
zamijenite brusnu traku, kako biste obradili
drugi materijal ili promijenili gradaciju.
VAZNO: Smierovi strelica na unutrasnjoj strani
brusne trake (B i na kuéistu uredaja moraju se
podudarati.

3. Zateznu polugu @ ponovno pritisnite u pocetni
polozaj.

Ruéno fino pode3avanje brusne trake (®
Ako se hod trake ne centrira nakon uklju&ivanja,
hod trake eventualno treba podesiti ruéno.

4 U tu svrhu okredite vijak za fino podesavanije @B
na prednjem valiku, sve dok se brusna traka @
ne krece cenfrirano.

VAZNO: Obavezno pripazite da traka (® ne
struze o kuéiste. Redovno provjeravaite hod
trake i po potrebi naknadno regulirajte vijkom
za fino podesavanie (.

HR 5
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Podesavanje dodatne rucke

Dodatnu rucku @ mozete podesiti u vise poloZaija.

¢ Za podesavanje dodatne rucke @ otpustite
vijak @.
¢ Postavite dodatnu rucku @ u Zelieni polozai.

4 Ponovno &vrsto zategnite vijak @.

Podizanje prednjeg poklopca
Prednji poklopac € mozete preklopiti prema

gore za brusenje na tesko dostupnim mjestima

(vidi sliku).

/\ UPOZORENJE!

> Prednji poklopac € moze se podignuti samo-
ako se i dodatna rucka @ takoder preklopi
prema gore (vidi poglavlje ,Podesavanje
dodatne rucke”).

4 Predniji poklopac € preklopite prema gore.

Priklju¢ivanje/skidanje usisivaéa
prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

B Za usisavanje eksplozivnih mje3avina prasine
i zraka potrebno je koristiti poseban prikla-
dan uredaj za usisavanje. OPASNOST
OD POZARA USLIJED ISKRENJAI Prilikom
bruenja metala ne koristite uredaj za
usisavanie (kutija za prasinu ) ili usisivag).

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradi-
vati. Azbest je kancerogen.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

B Prilikom rada s elektriénim alatom koji raspo-
laZe kutijom za sakuplianje prasine ili se
preko uredaja za usisavanje moze prikljuditi
na usisiva¢ prasine, postoji opasnost od po-
zara! Pod nepovoljnim uvjetima, kao sto je
iskrenje, prilikom brusenja metala ili metalnih
ostataka u drvetu, drvena prasina se kutiji za
prihvat prasine (ili u vredici usisivaca) moze
samostalno zapadliti. To se posebice moze
dogoditi ako se drvena prasina pomijesa s
ostacima laka ili drugim kemijskim tvarima
a izradak se nakon duzeg vremena zagrije.
Zbog toga obavezno izbjegavaite pregrija-
vanie izratka i uredaja i prije pauza u radu
uvijek ispraznite kutiju za sakupljanije prasine
odn. vredicu usisivada.

B Osigurajte dostatno prozraéivanije radnog
mijesta.

B Obratite paznju na propise koji u Va3oj
drzavi vrijede za materijale koji se obraduju.

| Nosite masku za zastitu od prasine.



///|PARKSIDE

Pri¢vriéivanie kutije za prasinu P
¢ Kutiju za prasinu @ odozgo gurnite na
priklju¢ak @ za kutiju za prasinu.

Demontiranje/skidanje kutije za sakupljanje

prasine

4 Kutiju za sakuplianje prasine ) povucite prema
gore.

Adapter za usisavanje i redukcijski nastavak
za vanijsko usisavanje prasine

4 Gurnite adapter za usisavanije (O na
prikljuéak @.

¢ Gunnite redukcijski nastavak ® za vanjsko usi-
savanje prasine u adapter za usisavanie B.

4 Crijevo dozvolienog uredaja za usisavanje (npr.
usisivaé za radionice) gurnite na redukcijski
nastavak (B) za vanjsko usisavanie prasine.

Skidanje adaptera za usisavanije i redukcij-

skog nastavka za vanjsko usisavanje prasine

4 Povlacenjem skinite crijevo uredaja za usisava-
nje prasine.

4 Skinite redukcijski nastavak (B za vanjsko
usisavanje prasine.

4 Povucite adapter za usisavanje (O s
prikljucka @ prema gore.

Napomene za rad

Dovoljan je lagani pritisak

B Radite s malim pritiskom prilikom brugenja.
Vlastita teZina brusilice dostatna je za postiza-
nje dobrih rezultata brusenja. Uz to, ovakvim
na&inom rada umanjujete troenje brusne
trake (B, a povrsina izratka bit ¢e glada.

Abrazija i povriina
B Abrazivan uéinak i svojstva povrisne odreduju

se gradacijom brusne trake (® (vidi i odlomak
,Odabir broja okretaja i brusne trake”).

Postupak brusenja

B Ukljuceni uredaj postavite na izradak i radite
uz umjereni pomak uredaja prema naprijed.
Postupak brusenja izvodite paralelno i djelo-
miéno preklapajuéi brusne staze. Kako biste
izbjegli ometajuée popreé&ne tragove brusenja,
brusiti treba samo u smjeru vlakana. Uredaj
nakon obrade podignite s izratka i zatim ga
iskljucite.

NAPOMENA

> Uredaij tijekom rada uvijek évrsto drzite
objema rukama.

Rukovanje
Ukljuéivanie i iskljuéivanije
Prilikom rada traéne brusilice moZete birati izmedu

trenutnog i trajnog pogona.

Ukljuivanie trenutnog pogona
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @.

Isklju¢ivanie trenutnog pogona
4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL) @.

Ukljuéivanie trajnog pogona

4 Pritisnite prekida& UKU/ISKL @, drzite ga
pritisnutim i pritisnite gumb za fiksiranje .

Iskljuéivanie trajnog pogona

¢ Pritisnite prekidag UKL/ISKL @ i ponovno
ga pustite.

Praznjenje kutije za prasinu

Kutiju za prasinu @ treba tijekom rada prazniti
svakih 10 minuta.

4 Skinite kutiju za prasinu @ (vidi poglavlje
Priklju¢ivanje/skidanje usisiva¢a prasine”)

¢ Istresite kutiju za prasinu @ iznad kante za
otpad kako biste je ispraznili.

4 Ponovno priévrstite kutiju za prasinu ) na
uredaj.

HR 7
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Izbor broja okretaja i brusne trake Materijal/ P —
Kotadi¢em za podesavanie brzine trake @ broj radno podruéje brusenije lakova

okretaja mozete birati i tijekom rada uredaja. e

Optimalna brzina kretanja trake ovisi o predmetu . 150

- . . . (gradacija)

koji se obraduje, odnosno o materijalu. Najpri- - - -

kladniji broj okretaja sami ustanovite pokusom. U Fino brusenie (gradacija) 320
sliedecoj tablici navedene su neobvezujuée vrijed- Predodabir broja okretaja  nisko (1-2)

nosti koje Vam mogu olak3ati odredivanje brzine.

Materijal/ Materijal/ Skidanje hrde
I & Meko drvo radno podrucje sa celika
radno podruéje

Grubo brugenje

Grubo brusenje 60 (gradacija)

(gradacija)

Fino brusenje (gradacija) 240 e ovienfe gjeceTs] | 120

srednje/visoko
(3-4)

Materllal/ ¢j Muterllal/
radno podruéje radno podruéje

Grubo brugenje
(gradacija)

Predodabir broja okretaja  visoko (5-6) Predodabir broja okretaja

60 Grubo brugenje

(gradacija)
Fi . " 1
ol D (ierreliel] L0 Fino brusenje (gradacija) 240

Predodabir broja okretaja - visoko {5-6) Predodabir broja okretaja  nisko/srednje (2-3)

Materijal . ” S .
fal/ o Iverica Materijal/ Nezeljezni metali
radno podrucje o e
radno podruéje

(npr. aluminij)
Grubo brugenje

- 60 Grubo brusenje
(gradacija)

(gradacija) el

frluanligesei) || 160 Fino brusenje (gradacija) 150

Predodabir broja okretaja  visoko (5-6) srednie,/visoko

Predodabir broja okretaja
Materijal/ Uklanjanje (3-4)
radno podruéje boje/lakova
Grubo l:?.ru§enie 60
(gradacija)
Fino brusenje (gradacija) --

Predodabir broja okretaja  visoko (5-6)

8 HR PBSD 900 A1
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Stacionaran rad

¢ Postavite dodatnu rucku 9 u vodoravan
poloZai.

¢ Okrenite elektri¢ni alat kao 3to je prikazano na
slici A i postavite ga na stabilnu radnu plogu.

4 Dvije navojne stege () umetnite u odgovara-

juée predvidene utore @ i &vrsto zategnite
elektriéni alat.

Savijeti i trikovi

B Nikada istom brusnom trakom @ ne obradujte
drvo i metal.

B Istrosene ili napukle brusne trake mogu ostetiti
izradak. Zbog toga pravovremeno zamijenite
brusne trake.

B Brusne trake &uvaite iskljugivo u vise¢em polo-
Zaju, jer iste uslijed lomova itd. postaju neupo-
trebljive.

Odrzavanije i ciscenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-

A LJEDA! Prije radova na uredaju isti
obavezno iskljudite i izvucite utikaé
iz utiénice.

Traéna brusilica ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj ogistite odmah po zavrietku rada.

B Za &i3éenije uredaja koristite suhu krpu. Ni
u kom sluéaju ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za ¢idéenje koja agresivno djeluju
na plastiku.

Praznjenje/iséenje kutije za prasinu

¢ Povlacenjem kutiju za sakuplianje prasine (P
skinite s uredaja.

¢ Kutiju za prasinu @ potpuno ispraznite lupka-
njem, pa kutiju za prasinu @ ponovo nataknite
na uredaj.

4 Otvore za ventilaciju uvijek odrzavajte
slobodnima.

4 Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
% zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!
U skladu s europskom direkfivom
2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.
O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski

b prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grads-
%A kom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 9
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

10 HR

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu-
&aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajni&ki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zzete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
373104_2104.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.

Na faj se nadin osigurava odrzanije sigurnosti
uredaija.

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj se naéin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaija.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Cetkice, prekidagi, kutija za prasinu)
mogu se naruéiti preko nadeg servisnog tele-
fonskog centra.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 373104_2104 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj podnosljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj
i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

ENISO 12100:2010

Oznaka tipa stroja: Traéna brusilica PBSD 900 A1l
Godina proizvodnje: 07-2021
Serijski broj: IAN 373104_2104

Bochum, 27.05.2021.

e

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 HR
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TRACNA BRUSILICA
PBSD 900 A1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre kori$¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Trakasta brusilica je - u zavisnosti od brusnog papira
- namenjena za suvo brugenje povriina drveta, pla-
stike, metala i gipsa, kao i lakiranih povrina. Ure-

daj sme da se koristi samo za suvo brusenje. Molimo
Vas da obratite paznju da za obradu razligitih mate-
rijala koristite odgovarajuée brusne listove sa razligi-
tom granulacijom, i da broj obrtaja, takode, podesite
prema materijalu. Uredaj nije namenjen za komer-

cijalnu upotrebu. Svaka druga upotreba ili promena
masine vaZi kao nenamenska i krije znatne opasnosti
od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima odgovornost
za ¥tete koje su nastale nenamenskom upotrebom.

Prikazane komponente

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

@ Dodatna ru¢ka (gumirana povrina za drzanie)

© Prednii stitnik

O Stezna poluga za brusnu traku

@ Tocki¢ za podesavanje brzine trake

O Rucka (gumirana povrina za drzanie)

@ Vijok za podesavanije rucke

© Useci za navojnu stegu

O Prikljueak za kutiju za praginu

(O Taster za blokiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljugivanje

14 RS

® Kutija za prasinu

@ Vijak za podesavanje hoda trake
® Brusna traka

O Navojna stega

(® Redukcija

(D Adapter za usisavanje

Obim isporuke
1 traéna brusilica
1 brusna traka za drvo (granulacija 80)
1 kutija za pradinu
1 adapter za usisavanie i redukcija
(za eksterno usisavanje prasine)
2 navojne stege

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga 900 W

Brzina trake u praznom

hodu 240-400 m/min

Nominalni broj obrtaja u praznom
hodu > n, 450-750 min’!

Brusna traka 75 x533 mm
Il / [B] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.

Klasa zastite
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Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog
alata iznosi tipiéno:

Nivo zvu&nog pritiska L,= 89 dB (A)
Odstupanie K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage L, = 100 dB(A)
Odstupanije Ky= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Brusenje brusnim tanjirom:

Glavna ru¢ka a,= 30 m/s
Dodatna drska a,= 28 m/s
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene prema
normiranom postupku ispitivanja i mogu da
se koriste za medusobno poredenije elekiri¢-
nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se-
koriste i za preliminarnu procenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
kori3éenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elekiriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve udele radnog ci-
klusa (na primer vremena u kojima je elekiri¢-
ni alat iskljuéen, kao i vremena u kojima je
ukljugen, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

|!L_IJ| alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva

uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija sledecih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elekiriéni alat” se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreznim pogonom (s mreznim vodom) i na elekiri¢-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena podru¢ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenija.

c) Decuidruga lica za vreme upotrebe elektrié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektrinim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljuéni utika¢ elektriénog alata mora da se
uklapa u utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikae zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée uti¢nice
umanijuju rizik strujnog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

RS 15
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c) Elektri¢ne alate drzite dalje od ki3e ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elekiriéni alat nosili, vedali ili da biste utikag
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
isklju¢ivo produzne vodove koji su dopusteni

e

za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanjuje
rizik strujnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke umaniuje
rizik od strujnog udara.

3. Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

a

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zatit-
ne naocare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

C

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljucite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elektri¢nog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektri¢ni alat u ukljugenom stanju priklju-

Cujete na struju, to moze da dovede do nesrece.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljuéujete elektri¢ni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.
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h

a

b

C

d

Izbegavajte abnormalno drzanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
pradinu moze da umaniji opasnost usled prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elekiri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i tretman elektriénog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgova-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podrugju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera sprecava nehoti¢no pokretanje elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elektrie-
ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.
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e) Elektri¢ne alate i alate za umetanije neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi

besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili o3teéeni, tako da

je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-

zrokovane lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Alate za rezanje drzite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim
rubovima se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

g) Koristite elektriéne alate, alate za umetanje

itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude

obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge

primene osim navedenih moZe da dovede do
opasnih situacija.

h

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,

&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situa-

cijama.

5. Servis

a
kvalifikovano struéno osoblije sa originalnim

rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost

elektriénog alata ostaje nepromenjena.
Specificne bezbednosne napomene
za brusilice

B Drzite uredaj za izolovane povrsine ruéke,
zato $to brusna traka (B moze da naide na

sopstveni elekiriéni kabl. Ostecenje provodnika
pod naponom moze metalne delove uredaja da

dovede pod napon i da izazove strujni udar.

/\ UPOZORENJE!

B Prasine od materijala, kao $to su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu

da budu 3tetni po zdravlje.

B Dodirivanie ili udisanje takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca
ili lica koja se nalaze v blizini.

B Nosite zastitne nao&are i masku za zastitu
od pragine!

Vas§ elektriéni alat treba da popravlja iskljuéivo

Pustanje u rad

Postavljanje/zamena brusne trake

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre obavljanja radova na trakastoj brusilici,
uvek izvucite mrezni utika iz utinice.

1. Oslobodite uredaj za stezanje brusne trake
tako 3to cete steznu polugu @ potpuno da
zakrenete. Brusna traka (B moze da se izvuée.

2. Sada stavite novu brusnu traku (B odn.
zamenite je, da biste obradili drugi materijal ili
da biste promenili granulaciju.

VAZNO: Pravai strelica na unutradnijoj strani
brusne trake (B i na kuéitu uredaja moraju
da se podudaraiju.

3. Gurnite steznu polugu @ ponovo u pocetni
polozaj.

Manuelno pode3avanje brusne trake (®
Ukoliko, nakon uklju&ivanija, hod trake nije centriran,
hod trake morate, po potrebi, ruéno da podesite.

¢ U tu svrhu, okredite vijak za podesavanje @B
na prednjem valiku, sve dok brusna traka @
ne poéne da se kreée centrirano.

VAZNO: Obavezno vodite raéuna o tome da
brusna traka (® ne struze o kuéite. Redovno
proveravajte hod trake i regulisite ga, ako je
potrebno, pomocu vijka za podesavanje (B.

RS 17
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Podesavanje dodatne rucke

Dodatnu rucku @ mozete da podesite u vise

polozaja.

¢ Da biste podesili dodatnu rucku @), odvijte
vijak @.

¢ Podesite dodatnu ru¢ku @ u Zeljeni polozaj.

4 Ponovo pritegnite vijak @.

Preklapanje prednjeg stitnika
nagore

Prednii stinik € mozete da preklopite nagore,
da biste brusili na tesko pristupacnim mestima

(vidi sliku).

/\ UPOZORENJE!

> Prednii stinik €@ moze da se preklopi nagore
samo kada je i dodatna rucka @ preklopliena

nagore (vidi poglavlje ,Podesavanje
dodatne rucke”).

¢ Preklopite prednii stitnik € nagore.
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Stavljanje/skidanje seta za
usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

B U slucaju eksplozivne praine / mesavine
vazduha, morate da koristite usisivaé koji
specijalno odgovara toj nameni. OPASNOST
OD POZARA USLED VARNICENJAI
Prilikom brusenja metala, ne koristite uredaj
za usisavanie prasine (kutiju za prasinu @ ili
usisivag).

B Ne smeju da se obraduju materijali koji sadrze
azbest. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

B Prilikom rada elektriénim uredajima koji ras-
polazu kutijom za sakupljanie prasine ili koji
preko uredaja za usisavanje prasine mogu
da se povezu sa usisivaéem, postoji opasnost
od pozara! Pod nepovoljnim uslovima, kao
3to je npr. varnicenie - prilikom brusenja
metala ili metalnih ostataka u drvetu - drvena
prasina u kutiji za sakupljanije prasine (ili u
vredici usisivada za prasinu) moze samostal-
no da se zapali. To moze da se desi posebno
kada se drvena prasina pomesa sa ostacima
laka ili drugim hemijskim materijama, a deo
koiji se brusi, nakon duzeg rada, postane
vrué. Zbog toga obavezno izbegavaite pre-
grejavanje dela koji se brusi i uredaja, stoga
pre pauza u radu uvek ispraznite kutiju za
sakuplianje prasine, odn. vredicu za prasinu
usisivaca.

B Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

B Obratite paznju na vazede propise u Vasoj
zemlji, koji se odnose na materijale koje treba
obraditi.

| Nosite zastitnu masku protiv prasine.
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Stavljanije kutije za prasinu

¢ Gurnite kutiju za prasinu ) odozgo na
priklju¢ak @ kutije za prasinu.

Demontaza/skidanije kutije za prasinu

¢ Skinite kutiju za prasinu @ tako sto cete je
vuci prema gore.

Prikljuéivanje adaptera za usisavanie i
redukcije za eksterno usisavanije prasine

¢ Navucite adapter za usisavanje ) na
prikljuéak @.

¢ Gurnite redukciju B za eksterno usisavanie
prasine u adapter za usisavanje .

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za
usisavanije pradine (npr. usisivaéa za radionice)
na redukciju @ za eksterno usisavanie.

Skidanje adaptera za usisavanie i redukcije
za eksterno usisavanije prasine

4 Skinite crevo uredaja za usisavanje.

¢ Skinite redukciju B za eksterno usisavanie
prasine.

4 Skinite adapter za usisavanje (B sa pri-
kljucka @ tako 3to cete ga vudi prema gore.

Napomene za rad

Dovoljan je mali pritisak brusenja

B Radite malim pritiskom bruenja. Sopstvena
teZina frakaste brusilice je dovolina za posti-
zanje dobrih rezultata brudenja. Ovim nadi-
nom rada dodatno smanjujete habanije brusne
trake (B i povrsina radnog predmeta ée biti
ravnija.

Uklanjanje i povrsina

B Ucinak skidanja slojeva i kvalitet povrsine su
odredeni brzinom trake i granulacijom brusne

trake @ (vidi takode odeljak ,Izbor broja

obrtaja i brusne trake”).

Postupak brusenja

B Postavite ukljuéen uredaj na radni predmet i
radite umerenim pomakom. Brusite paralelno
i sa preklapanjem putanja bruenja. Da biste
izbegli problematiéne, popreéne tragove bruse-
nja, brusite samo u smeru vlakna. Podignite
uredaj nakon obrade radnog predmeta i tek
tada ga iskljugite.

NAPOMENA

> Tokom rada uvek &vrsto drzite uredaj obema
rukama.

Rukovanje

Ukljuéivanie i isklju¢ivanje

Prilikom rada trakastom brusilicom moZete da
birate izmedu impulsnog i trajnog reZima rada.

Ukljuéivanije impulsnog rezima rada
4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
iskljucivanje @.
Iskljuéivanje impulsnog rezima rada
¢ Pustite prekida¢ za ukljucivanie/iskljucivanje @.

Ukljuéivanie trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/
iskljucivanje @, drzite ga pritisnutim i pritisnite
taster za blokiranje (.

Iskljuéivanie trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje @ i pustite ga.

Praznjenje kutije za prasinu

Kutiju za prasinu @ bi u toku rada trebalo da
praznite na svakih 10 minuta.

4 Skinite kutiju za prasinu @ (vidi poglavlje
»Stavljanje/skidanje seta za usisavanje
prasine”)

¢ Kutiju za prasinu @ istresite iznad kante za
otpatke, da biste je ispraznili.

4 Kutiju za prasinu ) ponovo montirajte na
uredaj.
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Izbor broja obrtaja i brusne trake

Tocki¢em za brzinu trake @ mozete da izaberete
broj obrtaja i dok uredaj radi. Optimalna brzina
trake zavisi od radnog predmeta, odn. materijala
koiji treba obraditi. Uvek sami odredite odgovarajuéi
najbolji broj obrtaja na praktiénom primeru. U
sledeoj tabeli se nalaze neobavezujuée vrednosti,
koje mogu da Vam olak3aju izbor.

Materllal/
podruéje rada

Grubo brugenje

- 60
(granulacija)
Fino brusenje (granulacija) 240
Predbiranje broja obrtaja  visoko (5-6)

Materijal/
podruéje rada Tvrdo drvo

Grubo brl.J'senie 60
(granulacija)
Fino brusenje (granulacija) 180

Predbiranje broja obrtaja  visoko (5 - 6)

Materijal/ .
= lverica
podruéje rada

Grubo brt.J-Eenie 60
(granulacija)

Fino brusenje (granulacija) 150

Predbiranje broja obrtaja  visoko (5 - 6)

Materijal/ Uklanjanje
podruéje rada boja/lakova

Grubo brugenje

. 60
(granulacija)
Fino brusenje (granulacija) --
Predbiranje broja obrtaja  visoko (5 - 6)
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Materijal/ Poéetno
podruéje rada brusenije lakova

Grubo brugenje

. 150
(granulacija)
Fino brusenje (granulacija) 320
Predbiranje broja obrtaja  nisko (1 -2)

Materijal/ Uklanjanje
podruéje rada rde sa celika
Grubo brl.{sen|e 40

(granulacija)

Fino brusenje (granulacija) 120

srednje/visoko
(3-4)

Materijal/
podruéje rada

Grubo brugenje

Predbiranje broja obrtaja

- 120
(granulacija)
Fino brusenje (granulacija) 240
A : . nisko/srednje
Predbiranje broja obrtaja (2-3)

Materijal/ Obojeni metali
podruéje rada (npr. aluminijum)
Grubo brl.J.senie 80

(granulacija)

Fino brusenje (granulacija) 150

srednje/visoko

Predbiranje broja obrtaja (3-4)

PBSD 900 A1
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Stacionarni rad

4 Postavite dodatnu driku @ u horizontalni
poloZai.

¢ Okrenite elektri¢ni alat kao 3to je prikazano na

slici A i polozite ga na stabilnu radnu plocu.

4 Postavite dve navojne stege @ u za to
predvidene useke @ i stegnite elektricni alat.

Saveti i trikovi
B Nikada ne obradujte drvo i metal istom
brusnom trakom .

H [stro3ene ili odtecene brusne trake mogu da
odtete radni predmet. Zbog toga, pravovre-
meno zamenite brusne trake.

B Cuvaite brusne trake samo u viseéem polozaju,
zato $to usled savijanja itd. postaju neupotre-
bljive.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite uti-
kaé iz utiénice.

Trakasta brusilica ne zahteva odrzavanie.

B Ocistite uredaj odmah po zavrietku posla.

B Cistite uredaj suvom krpom, ni u kom slu&aju ne
koristite benzin, rastvarace ili sredstva za cisée-
nje, koja nagrizaju plastiku.

Praznjenje/¢iséenje kutije za prasinu @

4 Skinite kutiju za prasinu @ sa uredaja.

¢ Kutiju za prasinu ) potpuno ispraznite lupka-
njem i kutiju za prasinu @ ponovo nataknite
na uredaj.

4 Otvore za ventilaciju uvek drzite slobodne.

Uklonite ¢etkicom nataloZenu brusnu prasinu.

Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala koje mozete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiriéne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekolo3ki prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekolo3ki

prihvatljiv nadin.

Obratite paznju na oznaku na razligi-

a tim ambalaZnim materijalima i, ako je

potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznageni skraéenicama (a)
i ciframa (b) sa slede¢im znagenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.

S

&

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 373104_2104 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- oéteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovanju

- 3teta usled elementarnih nepogoda

PBSD 900 A1

Naziv proizvoda | Traéna brusilica

Model
IAN / Serijski broj

Proizvodad

PBSD 900 A1l

373104_2104

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

- datum sa fiskalnog racuna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

B Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

B Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

NAPOMENA

> Napomena: Delove koji nisu navedeni (kao
npr. ugliene Cetkice, prekidaée, kutiju za
pradinu) mozete da poruéite preko naseg
kol-centra.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

ENISO 12100:2010

Oznaka tipa masine: Traéna brusilica PBSD 900 A1l
Godina proizvodnje: 07-2021.
Serijski broj: IAN 373104_2104

Bohum, 27.05.2021.

Y

= C€

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR CU BANDA
PBSD 900 A1

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioara.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit cu bandé& este conceputd - in
functie de hartia abraziva - pentru slefuirea uscata
a suprafefelor din lemn, material plastic, metal si
material de sp&cluit, precum si a suprafetelor lgcuite.
Aparatul poate fi utilizat numai pentru slefuirea
uscatd. Pentru prelucrarea diferitelor materiale se
va avea in vedere utilizarea panzelor de slefuit
corespunzdtoare cu granuldtii diferite si potrivirea
turatiei la material. Este interzis& utilizarea aparatului
in scopuri comerciale. Orice altd utilizare sau
modificare a aparatului este consideratd a fi ne-
conformé si atrage dupd sine pericole serioase de
accidentare. Producdtorul nu fsi asumé r&spunde-
rea pentru prejudiciile rezultate in urma unei utili-
z&ri care contravine destinafiei.

Componente ilustrate
@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Maner suplimentar
(suprafata de prindere cauciucatd)

© Capac frontal

O Parghie de tensionare pentru banda de slefuit
@ Roatd de reglare vitezd bandd

O Maner (suprafatd de prindere cauciucatd)

@ Surub pentru reglarea ménerului
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O Decupaie pentru menghina de ménd
© Conexiune pentru cutia de colectare a prafului

 Tastd de blocare pentru comutatorul
PORNIT/OPRIT

(D Cutie de colectare a prafului

@ Surub de reglare pentru deplasarea benzii
® Banda de slefuit

O Menghing de man&

(@ Piesa de reductie

O Adaptor de aspiratie

Furnitura

1 slefuitor cu banda

1 bandd de slefuit pentru lemn (granulatia 80)
1 cutie de colectare a prafului

1 adaptor de aspirafie si piesd de reductie
(pentru aspirarea externd a prafului)

2 menghine de méng
1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiunea nominal& 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal 900 W
Vitezd bandd la mers in
gol 240-400 m/min
Turafia nominalé& la mers in
gol > n, 450-750 min’!
Bandd de slefuit 75 x 533 mm
Clasa de protectie /0]
(izolare dubl&)

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L= 89 dB (A)
Incertitudine Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice L= 100 dB (A
Incertitudine Kya= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!
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Valoarea totalé a vibratiilor
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald
a trei direcfii) determinate conform EN 62841:

Slefuire cu disc abraziv:

Méner principal a,= 30 m/s
Maner suplimentar a,= 28 m/s
Incertitudine K= 15 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fafa
de valorile indicate, in funcfie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special
in functie de tipul piesei de prelucrat.

> Incercali s& mentineti sarcina la un nivel cat
mai redus. Mé&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
mé&nusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. in acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electric a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fara
sarcind).

2% Indicatii generale
de siguranta pentru

sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevdzutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se refer& la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu potenti-
al exploziv in care se gésesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizarii sculei electrice tinefi la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-
tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de

a

electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
mantate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale aparatu-
lui aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.
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e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce facefi
si aclionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele elec-
trice dacd sunteti obosit sau dacd vé aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizérii sculei electrice poate duce la
raniri grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de

echipament individual de protecfie precum masca
antipraf, inc&lidminte de protectie antiderapants,
cascd de protecfie sau echipament de protectie

a auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei

electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in ménd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea aparatului deja pornit la alimenta-
rea cu curent poate provoca accidentdri.

C

d) Indepdrtati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electrica. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-

ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

e
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f

9

h

a

b

C

d

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cédmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
parul lung pot fi ag&tate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijafi regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacé sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari.
Neatentia in actionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd rdniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electricd al carei comu-
tator este defect. O sculd electrica a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepértati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca scula
electricd sa fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fard experienta.



///|PARKSIDE

e) Ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobile
functioneazé ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazd, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitali repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunz&toa-
re a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp avefi in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii

periculoase.

h

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Maénerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd

a sculei electrice in situatii neprevazute.

5. Service

Dispuneli repararea sculei electrice pe care
o detineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

a

Indicatii de sigurantéa specifice pentru
slefuitoare

B Tineti aparatul numai de suprafetele izolate
ale manerului, deoarece banda de slefuit ®
poate atinge cablul propriu de alimentare.
Deteriorarea unui cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice ale
aparatului si poate provoca electrocutarea.

/\ AVERTIZARE!

B Praful provenit de la materiale precum vop-
sea cu continut de plumb, de la unele tipuri
de lemn si metale poate fi d&unétor pentru
sdndtate.

B Atingerea sau inspirarea acestui praf prezinta
pericol pentru séndtatea operatorului sau a
persoanelor aflate in apropiere.

M Purtali ochelari de protecfie si mascd de
protectie impotriva prafuluil

Punerea in functiune

Fixarea/schimbarea benzii de slefuit

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Scoateti intotdeauna stecarul din priz&
inaintea efectudrii lucrdrilor la masina de
slefuit cu banda.

Deschideti dispozitivul de prindere pentru
banda de slefuit prin scoaterea completd a
parghiei de tensionare @. Banda de slefuit B

se poate indepdrta.

2. Introducefi acum o noud bandd de slefuit (B,

respectiv schimbati-o pentru a prelucra alt
material sau pentru a schimba granulatia.
IMPORTANT: Directia s&gefilor de pe partea
interioard a benzii de slefuit (B si de pe carcasa
aparatului trebuie s& corespunda.

3. Apdsati parghia de tensionare @ din nou in

pozifia inifiald.

Ajustati banda de slefuit ® manual

in cazul in care deplasarea benzii nu este centratd
dupé pornire, trebuie s& o reajustati manual, dacd
este necesar.

4 Pentru aceasta invartifi surubul de reglare (B de

la rola din fatd, pand cand banda de slefuit @
se deplaseaz& centrat.

IMPORTANT: Avefi neapdrat grij& ca banda
de slefuit (B sa nu slefuiascd carcasa. Verificati
periodic deplasarea benzii si reglati-o, daca
este necesar, cu ajutorul surubului de reglare @.
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Reglarea manerului suplimentar
Maénerul suplimentar @ poate fi reglat in mai
multe pozitii.

¢ Desfacefi pentru reglarea ménerului

suplimentar@ surubul @.

¢ Reglati manerul suplimentar @ in pozitia
dorita.

4 Strangeti din nou surubul @.

Ridicarea capacului frontal

Pentru slefuirea in locurile greu accesibile putefi
ridica capacul frontal € (a se vedea figura).

/\ AVERTIZARE!

> Capacul frontal € poate fi ridicat numai
dacé méanerul suplimentar @ a fost, de
asemeneaq, ridicat (a se vedea capitolul
+Reglarea manerului suplimentar”).

¢ Ridicati capacul frontal €.
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Montarea/scoaterea dispozitivului
de aspirare a prafului

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE EXPLOZIE!

B in caz de praf/amestec de aer exploziv,
trebuie s& folosifi un aspirator special adecvat.
PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGAJAREA
SCANTEILOR! Nu folositi dispozitive de aspi-
rare a prafului in cazul slefuirii metalelor (cu-
tie de colectare a prafului @ sau aspirator).

M Este interzisd prelucrarea materialelor cu confi-
nut de azbest. Azbestul este cancerigen.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

M Pericol de incendiu la lucrul cu aparate elec-
trice care dispun de o cutie de colectare a
prafului sau care pot fi conectate la aspirator
prin intermediul unui dispozitiv de aspirare a
prafuluil n condifii neprielnice, de exemplu la
degajarea scanteilor, slefuirea metalului sau
resturilor metalice din lemn, praful de lemn
din cutia de colectare a prafului (sau din
punga aspiratorului) se poate aprinde de la
sine. Acest lucru se poate produce in special
atunci cand praful de lemn este amestecat cu
resturi de lac sau alte substante chimice, iar
piesa slefuita este fierbinte dup& prelucrarea
indelungatd. De aceea evitafi intotdeauna
supraincdlzirea piesei slefuite si a aparatului
si golifi cutia de colectare a prafului, respectiv
punga aspiratorului inaintea pauzelor de
lucru.

B Asigurali aerisirea suficientd a zonei de lucru.

B Respectati normele nationale in vigoare
privind materialele de prelucrat.

| Purtati mascé antipraf.
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Montarea cutiei de colectare a prafului @

¢ Impingeli cutia de colectare a prafului @ de
sUs pe conexiunea (9] pentru cutia de colectare
a prafului.

Demontarea/scoaterea cutiei de colectare

a prafului

¢ Scoatefi cutia de colectare a prafului (P
tragénd-o in sus.

Montarea adaptorului de aspiratie si a piesei

de reductie pentru aspirarea externé

¢ Impingeti adaptorul de aspiratie B pe
conexiune @.

¢ Impingeti piesa de reductie @ pentru aspirarea
externd in adaptorul de aspiratie (B.

¢ impingefi furtunul unui dispozitiv adecvat de
aspirare a prafului (de exemplu al unui aspira-
tor industrial) pe piesa de reductie B pentru
aspirarea externd.

Scoaterea adaptorului de aspiratie si a piesei

de reductie pentru aspirarea externd

¢ Detasati furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului.

4 Scoatefi piesa de reductie () pentru aspirarea
externd.

4 Scoatefi adaptorul de aspiratie (B de pe
conexiune @), in sus.

Instructiuni de lucru

Este suficientd o usoard apdsare la slefuire

B Lucrati exercitdnd o presiune redusd. Greutatea
proprie a masinii de slefuit cu bandd este sufici-
entd pentru performante bune de slefuire.
Suplimentar, prin acest mod de lucru, banda
de slefuit (B) este menajatd impotriva uzurii, iar
suprafata piesei de prelucrat devine mai neteds.

Deburarea si suprafata

B Puterea de deburare si calitatea suprafefei
depind de viteza benzii si de granulatfia benzii
de slefuit @ (a se vedea si sectiunea ,Selecta-
rea turaliei si a benzii de slefuit”).

Procesul de slefuire:

B Asezafi aparatul pornit pe piesa de prelucrat si
lucrafi cu avans moderat. Executati slefuirea
paralel si suprapus pe liniile de slefuire. Pentru
evitarea urmelor nepldcute si transversale de
slefuire, lucrafi numai in directia fibrelor. Dupd
finalizarea prelucrdrii ridicati aparatul de pe
piesd si abia apoi oprifi.

> Pe durata lucrului tinefi intotdeauna aparatul
ferm, cu ambele méini.

Operarea

Pornirea si oprirea
Pe durata exploat&rii masinii de slefuit cu banda

poate fi selectat regimul instantaneu si cel continuu.

Pornirea regimului instantaneu
4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului instantaneu
¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu
¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @, finei-|

apdsat si apdsafi tasta de blocare (.

Oprirea regimului continuu
¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi
eliberatil.

Golirea cutiei de colectare a prafului

Cutia de colectare a prafului @ ar trebui golitd in
timpul functiondrii la fiecare 10 minute.

4 Scoatefi cutia de colectare a prafului (P (a se
vedea capitolul ,,Montarea/scoaterea dispo-
zitivului de aspirare a prafului”)

4 Scuturati cutia de colectare a prafului ) peste
o gdleatd de gunoi pentru a o goli.

4 Montati cutia de colectare a prafului @ din nou
pe aparat.
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Selectar.eu turatiei si a benzii Material/ Slefvirea lacurilor
de slefuit zond de lucru :

Cu roata de reglare pentru viteza benzii @ putefi Slefuire grosierd

selecta turafia si in timpul function&rii aparatului. ('grqnu|aﬁe) 150
Viteza optim& a benzii depinde de piesa de prelu- -
crat, respectiv de material. Determinatfi intotdeauna
turatia optimd printr-un test practic. In tabelul de Preselectare turatie scdzutd (1-2)
mai jos sunt prezentate valorile orientative care va

faciliteaza determinarea turatiei. Material/ Curétarea otelului
. zond de lucru de rugind
Material/ Lemn de J
zond de lucru esentd moale Slefuire grosierd 40

lati
Slefuire grosierd 60 Igranulatie}
(granulatie) Slefuire fing (granulatie) 120

Slefuire fing (granulatie) 320

Slefuire fin& (granulatie) 240 Preselectare turatie medie/inaltd (3-4)

Preselectare turafie inalté (5-6) Material/
o Materiale plastice
| zona de lucru
Materia >
S / Lemn de esentd tare Slefuire grosierd
zond de lucru ‘ 2 120

(granulafie)
Slefuire grosisra 60 Slefuire fing (granulafie) 240
(granulatie) :

S i el | UEo Preselectare turafie scdzutd/medie (2-3)

Preselectare turatie inalté (5-6) Material/ Metale neferoase

(de exemplu,

. zona de lucru "
Material/ o aluminiu)
5 de | Placi aglomerate
£0NGa €€ J0CHY Slefuire grosier&

Slefuire grosierd (granulatie) ER
. 60
(granulafie)

Slefuire fin& (granulatie) 150

Slefuire finé (granulatie) 150 Preselectare turatie medie/inaltd (3-4)

Preselectare turafie inalté (5-6) ]
Lucrul stationar

Material/ Indepértarea 4 Aduceti ménerul suplimentar @ in pozitie
zona de lucru vopselelor/lacurilor orizontal&.

Slefuire grosierd 60 ¢ TIntoarcefi scula electrica asa cum este indicat in
(granulatie) fig. A si asezati-o pe o placd de lucru stabild.
Slefuire find (granulatie) - - ¢ Asezati doud menghine de mana @ in

decupaijele @ prevézute in acest sens si fixati

Preselectare turatie inalté (5-6)
scula electrica.
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.

Sugestii si idei

7

B Nu prelucrafi niciodatd lemnul si metalul cu
aceeasi bandd de slefuit .

B Benzile de slefuit uzate sau fisurate pot deterio-
ra piesa de prelucrat. Din acest motiv, inlocuifi
la timp benzile de slefuit.

B Depozitali benzile de slefuit numai in pozitie
suspendatd, deoarece indoiturile etc. le fac
inutilizabile.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul
din priza.
Masina de slefuit cu band& nu necesitd intrefinere.
B Curéfati aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Pentru curdtarea aparatului utilizati o lavetd
uscat& si in niciun caz benzing, solventi sau

agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

Golirea/curdtarea cutiei de colectare

a prafului P

¢ Scoatefi cutia de colectare a prafului ) de
la aparat.

4 Goliti complet cutia de colectare a prafului ()
prin batere si introducefi din nou cutia de
colectare a prafului @ in aparat.

4 Mentineti intotdeauna libere orificiile de
aerisire.

¢ Indepartati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

Eliminarea

Y

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
colectare pentru reciclare ecologicd.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obtinute de la administratia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
b Respectafi marcajul de pe diferitele

materiale de ambalare si separati-le
a

dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
S  Informafii des ibilitatile de elimi-
f pre posibilitatile de elimi
nare a produsului scos din uz pot fi
%A obfinute de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinta
vénzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentd&rii produsului la vanzé&tor/
unitatea service pénd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea reparatiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele
(=] si software-uri de instalare pot fi des-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 373104_2104.

cdrcate de pe www.lidl-service.com.

/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni specialisti si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se asi-
gurd mentinerea sigurantei aparatului.

B Solicita}i intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecarului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd menfinerea sigurantei
aparatului.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare, cutii de colectare
a prafului) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 373104_2104 |

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta c& acest produs corespunde

urmétoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restriciile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

ENISO 12100:2010

Denumirea tipului masinii: slefuitor cu band& PBSD 900 A1l
Anul de fabricatie: 07-2021
Numadr de serie: IAN 373104_2104

Bochum, 27.05.2021

e

Semi Uguzlu
Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.

- Manager cdlitate -
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NEHTOB WWNAN®D
PBSD 900 A1

BvreBepeHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 30 NoTpebuTens e yact or To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3AHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCy>XBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cnopen OMMCaHUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynotpeba no npeaHAsHAYeHue

NentoBara wnnposbYHA MAWMHA e paspaboTeHa
30 Cyxo WnndOBAHE ~- B 3ABMCMMOCT OT LIKYPKATA
- HQ ABbPBEHM, NNACTMACOBM, METANHM, KMUTOCAHM,
KQKTO W NAKMPAHK NOBbPXHOCTU. MalmHara Tps6-
BA 10 CE M3MOM3BA CAMO 30 CYXO WNMdOBAHE.
Mons B3emerte non sBHMMaHKe, ye 30 obpaboTkara
HO PA3NMUHKTE MaTepHanu Tps6Ba A usnonssare
NoAXOASLWM WANGOBBUHM NEHTU C PA3NIMYHA 3bpP-
HECTOCT, KAKTO W Ad perynupare obopoTute cno-
pen matepuana. YpemsT He € NPefHA3HaYeH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba. Beska apyra ynorpe-
60 MM NPOMSHA HO MALLMHATA CE CYMTA 3 Hele-
necbobPaA3HA M KPUE 3HAYMTENHM ONACHOCTH OT
3nononyka. 3a noBpenu BCneacteme Ha ynotpeba,
KOSTO He OTroBAPS HA NPEAHA3HAYeHUEeTOo, NPOoms-
BOMMTENAT HE NOEMA OTTOBOPHOCT.

MoxasaHu Ha purypara KOMNOHEHTH

@ Mpesknousaren 3a skrousaHe/uskmouBaHe
@ OonnHutenHa phkoxeatka
(ryMMpaHa noebpxHOCT 3a XBaLaHe)
© MpenHa kanauka
O 3arerarenta pyuka 30 WAKMbOBLUHATA NeHTA
@ Perynarop Ha ckopoctra Ha newtata
O Pxroxsatka (ryMupaHa nosbpxHOCT 3a XBalLaHe)
@ Byt 30 HaacsBaHe Ha PBKOXBATKATA
© Orsopw 30 BuHTOBA CTarC
© Bpr3ka 3a kymmaTa 30 npax
(D ByroH 30 dukcHpaHe Ha npeeknioysaTens 3a
BKNIOYBAHE/ M3KIIOUBAHE
® Kyms 3a npax
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D Perynupaiy BUHT 30 ABUXKEHMETO HA NEHTATA

® Wnudoesuna nexta

@ Bunrosa crsra

® MpexonHa Myda

@ Anantep 30 M3cMykeaLWwo yCTPOIICTBO

OKOMNNEeKTOBKA HA AocCTaBKaAarTa

1 Jlentos wnard

1 wnmdosbyHa neHta 3a avpeo (3bpHectoct 80)

1 ky™ms 30 npax

1 apantep 30 U3CMYKBALLO YCTPOMCTBO M MPEXOAHA
myda (30 BBHIWHO M3CMyKBAHE HO Npaxa)

2 BMHTOBM CTAMM

1 pbkoBoncTBoO 30 NoTpebutens

TexXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

HomwuHanHo Hanpexenne 230V ~, 50 Hz

(npomernua Tok)
900 W

CkopocT Ha neHTaTa Ha npaseH

xona 240-400 m/min

HommHanhu obopotn Ha npaset

HomuHanHa koHcymaums

xon >n, 450-750 min’
LnndposbuHa nexta 75 x 533 mm
Knac Ha 3awmrta I/

(nBOMHG M3ONALMA)

CTOMHOCT HA WYMOBKUTE EMHUCHM

M3mepeHa croitHoct 3a wym cernacHo EN 62841.
M3meperorto no ckana ,A” HUBO Ha WyMA Ha enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BB3NIM3A HA:

Hueo Ha 3BykoBOTO HansraHe LpA = 89 dB(A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha
M3MEepBAHETO K,= 3 dB

PA
Hwuso Ha 3sykosata Mowroct L, = 100 dB (A)
Bb3MoxxHa HeTouHOCT Ha
UIMEpBAHETO Kyo= 3 dB

Hocete antndponu!

CyMapHa cToMHoCT Ha BUBpaummre

CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaummTe (BeKTOpHA
CyMa OT TpHTE NOCOKM), OnpeneneHm chracHo
EN 62841:

Lnndposare ¢ wnmdosbyeH amck:

OcHosHa apbXKa a, = 3,0 m/s?
HonbnHutenHa apbXxka a, =28 m/s?
Bb3moxHa HeTouHoCT Ha

M3MEpBAHETO K= 1,5 m/s?
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YKA3AHUE

> [locouyenute B TOBA PBKOBOACTBO CYMAPHU

CTOMHOCTH HO BUBPALMMTE M MOCOUEHHTE
CTOMHOCTM HQ LYMOBUTE EMMCUM CA UIMEPEHM
CBITIACHO CTAHAAPTEH METO HA M3MUTBAHE

M MOFAT A C€ M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA
€NeKTPUYECKM UHCTPYMEHTU.

lMocoueHuTe cyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPQ-
UMMTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LYyMOBUTE
€MMCKM MOTaT A Ce M3MNOM3BAT U 30 NPEaBa-
pUTENHA OLEHKA Ha HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BM6pOuMOHHMTe M WyMoBUTE EMUCKUK NO

BPEME HA AEMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baar
PA3NMYHM B 30BUCMMOCT OT HOUMHA HA paboTta
C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo ot
BMOA HO 06PABOTBAHMS AeTak.

lMoctapaiite ce na nonabpxare HATOBAPBA-
HEeTO MaKCMManHo Hucko. MNpruMepHM Mepkm
30 HOMQanSBAHe HA BUGPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM MPU yno-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHUYABAHE HA
pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMOT NPeaBMa BCUUKM YACTH HO PaBOoTHMS
umkbA (Hanp. NepuoanTe, Npes KoUTo enek-
TPUUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIIOYEH, KAKTO
1 NepUoamTe, NPes KOMTO MHCTPYMEHTBT €
BKITIOYEH, HO paboTth 6e3 HaTosapeaHe).

O6wmn ykasaHus 3a
6e30nacHoOCT 3a enekx-

-ll TPUUECKN UHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BseMmeTe noa BHUMAHME BCUUKM YKa3aHus 3a

6e30nacHOCT, UHCTPYKLUMM, M306pakeHUs
M TEXHUYECKM AAHHM, MPUAPY>KABALLM TO3M
€eneKTPUYEcKM MHCTpYMeHT. MNponyckm npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-0OMY MOTaT
[Q MPUYMHST TOKOB YRAP, MOXAP M/Min Tex-
KM HOPQHSIBAHMS.

3anasete BcMukm ykasanus 3a GesonacHoct

M MHCTPYKLMM 3a BbAeLum cnpasku.
MsnonseanmsT B ykasaHmsTa 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Ce OTHac 3
paboTeLum CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA enekTpH-
YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
TelWM ¢ aKyMynaTopHK 6aTepum enekTpUYecKkm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BezonacHocT HaO paboTHOTO MACTO
a) MopabpxarTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M

no6pe OCBEeTeHO. Be3|‘|0p9|ﬂ'bK M HEOCBETEHU
p(]6OTHVI MEeCTd MoraTt Ad NPUYMHAT 3NONONYKM.

6

He pabortete ¢ enektpruueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO EKCMIO3MBHA CPEAA C Hanuume
HQ 3aManMMKM TEYHOCTH, FA30BE MK MPAXOBeE.
Enextpuueckute MHCTPYMeHTH 06pasyeat McKpH,
KOWTO MOTAT Ad 3ANANST NPAXd MK NApuTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuUeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
apym nuua. Npu otBNMUGHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3ary6umTe KOHTPOM Haa enek-
TPMUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHoct

a

CBbp3BaLLMAT LWENCeN HA eNeKTPUUECKMS MH-
cTpyMeHT Tpa6Ba AA € NOoAXOoAsLY 30 KOHTA-
kra. LLlencenst He TpsbBa na ce npomeHs no
HMKOKBB HQUYMH.

He usnonssaiite npexonHu wencenu 3aeaHo
CbC 30LMTHO 3a3EMEHMUTE ENEKTPUUECKM MH-
ctpymenTi. LLencenu, no koo He ca npaseHm
NPOMEHM, M MOAXOAALUM ENEKTPUYECKM KOHTAK-
TM HOMQNSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) U3barearite KOHTAKT HQ TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paamna-
TOpM, Neuku 1 xnaaunHmum. Cuuecrsysa no-
BMLUEH PUCK OT TOKOB YAAp, KOFaTO TANOTO BM €
3a3eMeHo.

B

Mazete €J1eKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH OT AbXKA
“u Bnara. HpOHMKBCIHeTO HO BOAOA B enekTpuye-
CKM MHCTPYMEHT NOBMLLABA PUCKA OT TOKOB yaadp.
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He npoMmeHsiTe npenHasHaueHMETO HA CBBP3-
Bawms Kaben, HaNPUMMep 3a HOCEHe MK
OKAYBAHE HO eNEKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT C
HEro Mnu1 3a ObPMNAHE HA LWencena oT KOHTa-
kta. Maserte cebp3BawWMa Kaben oT Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe MNK ABUXKELLH ce
YacTu. nOBpeﬂeHM U1 onneTeHn CB'bp3BGLL|,M
kabenu yBenuuasar pucka ot ToKoB yaap.
Korato pabotute Ha oTKpuTO € enekTpuye-
CKM MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YObIIXKM-
TEMM, KOMUTO CA PA3pEeLIEHM 30 NON3BAHE HA
oTKpuTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKpMTO yﬂ'bﬂ)KMTeﬂ HamMangasa pMCKG OT TOKOB
ynap.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms UHCTpY-
MEHT BbB BAXHA 06CTAHOBKA e HensbexxHa,
M3MoN3BaTe NPEKbCBAY C AedeKTHOTOKOBA
3awmra. M3non3saHeTo Ha NPekbCBAY C Ae-
(beKTHOTOKOBA 3ALMTA HAOMAMSBA PUCKA OT TO-
KoB ynap.

BesonacHocTt Ha xopara

Bbaete BHMMaTEnHK, cbcpepoTouete ce BbpXy
TOB, KOETO M3BBPLUBATE, M NOAXOXAAMHTE Pa3-
YMHO KbM paboTaTa ¢ eneKTpUUecKM MHCTPY-
MeHTU. He M3nonssalite enekTpuueckn MHCTPY-
MEHT, KOTaTO CTe YMOPEHM MNM CTe NoR
Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTMLIM, ANKOXON MAK
MenMKAaMeHTH. EanH MOMEHT HeBHMMaHWe Npu
paboTa ¢ eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOXe A
[oBeAe A0 CEPHO3HM HAPAHSBAHMS.
Msnonssaiite NMYHM NpeANasHM CpeacTsa u
BMHAIM HOCeTe 3awWMTHM ounna. Msnonssaketo
HQ NMYHK NPERNA3HK CPEACTBA KATO MPAX03a-
LUMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HA NIB3IAHE 3ALUMTHM
06yBKM, KACKA MMM OHTUGOHM ~ B 30BUCMMOCT OT
BMAQ M MPUNOXKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMQNSBA PUCKA OT HOPAHABAHMS.
M3bsrearite HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
Ue eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIHOUeH,
npeau Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HQ eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT IbPXMTE MPBCTA
CU HA rlpeBKmoLlBOTenﬂ unm CB‘bp)KeTe BKMHOYEH
eNeKTPUUECKM MHCTPYMEHT KbM eneKTpo3ax-
POHBAHETO, CA BH3MOXHM 3MOMNONYKM.

40 BG

a

x)

P

a

r) OTcTpaHsBaiiTe MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
Kd MNK raeuHMTe KNOYOBE, NPeaM Aad BKAo-
UMTE ENeKTPMUECKMS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT 1IN KN\, HC]MMPOLLI, Cce BbB B'prSILLI.C] ce
4acT Ha eﬂeKTpMHeCKMﬂ MHCprMeHT, MOXe aoad
anHMHM HClpC]HSIBClHMSI.

M3bsrBaiTe HeecTeCTBEHO MOMOXKEHME HA Ts-
noto. 3aemeTte cTABMAHA NO3MLMS M BUHATM
naserte paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe A KOH-

Tponmparte No-Aobpe enekTpUIEcKkUs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

e) Hocere nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHUPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe M 06neKnoTo C1 aaneye ot ABMXKELLM
ce uactu. CeoboaHute apexm, BuxyTata u
ABATUTE KOCKM MOFaT fd 6bAAT 3aXBAHATM OT
ABMXELLUM Ce YacTm.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA MPAXOCMY-

KAQUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce

CBBPXXAT M M3MON3BAT NpasunHo. Msnonssaxe-

TO HQ YCTPOJMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX

MOXe Aa HaOMQAW ONACHOCTUTE NOPAAM HAMM-

uMe Ha Npax.

3) He cv BHywasaiite, ue cte B 6e3onacHoct, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPU
Koraro cre 3ano3Hatu ¢ paborara c Hero cneq
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe [ AOBEE 30 YACTM OT CeKyHAa-
TQ [0 TEXKM HOPQHABAHMS.

Ynotpeba n o6cny>XsaHe Ha
eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npertosapsaire enekTpuueckms UHCTPY-
MeHT. 3a pabotara cu MsnonseaiTe NpeaHas-
HAYEHMs 30 Hesl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C noaxoadwms enekTpUYeckmn MHCTPYMEHT Lie
paboture no-nobpe 1 no-6e30nNacHo B Nocoye-
HWs paboTeH AManasoH.

6

He m3nonseaiite enekTpmuueckm MHCTPYMEHT €
nospeneH npeskntousaren. Enekrpuuecku mh-
CTPYMEHT, KOMTO He MOXe [ Ce BKOUBA M
U3KITHOUBA, € ONACEH M TPI6BA A C& PEMOHTUPA.
B) Mskniouete wencena ot KOHTAKTA M/mnu or-
CTpaHeTe CBANSWATA Ce aKyMynatopHa 6are-
pua, npeaun na npennpMeMeTte HACTPOMKM Ha
ypena, na cMeHMTe 4acTi Ha paboTHMS KH-
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CTPYMEHT MAIM Aa OCTABMTE eNeKTPMUYECKMS
MHCTpyMeHT. Tasm NpeanasHa Mapka npeno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eneKkTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korato He usnonseare enekTpuueckmte UH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bCera
Ha aeua. He nossongsarite usnonssaHero Ha
€NeKTPUUECKMA MHCTPYMEHT OT NMLQ, KOUTO
HE CA 3aMOo3HATU C HEro UM He Ca NPOoYesNM
Te3M yKkasaHusa. Enektpuueckute MHCTPYMeHTH
CQ ONACHM, KO Ce M3MON3BAT OT Nkua 6e3 onur.
Monavpxkaiite craparenHo enekTpuyeckmre
MHCTPYMEHTU M paboTHus MHcTpyMenT. Mpose-
pABaTE AQNM ABMXKELUMTE CE YACTM bYHKUMO-
HUPAT NPABMITHO M HE Ce 3aKMMHBAT, AANU MMA
CUYMEHM YACTM MM YACTH, KOUTO Ca NoBpene-
HM TAKQ, Ye CbLIECTBYBA OMACHOCT 30 pyHK-
LIMOHMPAHETO HA eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
Mpenu usnonssaxe Ha enekTpPMUECKMUS UHCTPY-
MEHT NoBPefEHMTE YacT1 TPSBBA AA ce PEMOH-
ipar. [NpuumHa 3a MHOTO 3n0MONYKK € nowa
NOOAPBXKKA HA ENEKTPUYECKMTE MHCTPYMEHTU.
Monnwpxaiite pexxeLymte MHCTPYMEHTM OCTPU
1 unctn. CrapatenHo NoANbPXKAHMUTE pexellm
MHCTPYMEHTHM C OCTpM pexelun prbose ce 3a-
KNUHBAT NO-PSAKO M C& HAMPABNSBAT NO-NECHO.
M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHMS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3nIMY-
HW OT NPEABMUACHMTE MPUIOXKEHMS MOXE Oa
[oBefe N0 ONACHM CUTYALMM.

MonnavpxaiTe pLKOXBATKMTE M NOBBPXHOCTU-
Te 30 XBAWAHE CyXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rasi pbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 30 XBOILAHE HE MO3BONIBAT 6€30MaCHO
YNPABEHME M KOHTPON HA eNeKTPMYEcKMs
MHCTPYMEHT B HEMpeaBMaEHU CUTYaLMM.

CepBus

Enexrtpmueckust MHcTpymeHT Tpabea na ce
PEMOHTMPA CaMO OT KBANU(MUMPAHM creuma-
FIUCTU U CAMO C OPMUIMHANTHU PE3ePBHU YACTM.
C 1oBa ce rapanTMpa, ye 6e30nacHoCTTa Ha
eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Le Gbae 3anaseHa.

YxkaszaHus 3a 6e3onacHocT, cneum-
¢unuHM 30 WINPOBBLYHU MALUNHM

B [pbxre ypena 3a M30NMpPAHMTE MOBBPXHOCTU
HO PBKOXBATKATA, TbM KATO WNMPOBBYHATA
nenta (B) Moxe na Bnese B KOHTAKT cbe cobCT-
BEHMs cu 3axpaHeawy kaben. Mospena Ha
NPOBEXAALY HANPEXeHME NPOBOAHUK MOXe
[0 MOCTABM MOA HAMPEXEHUE METAHUTE
4acTi Ha YPEeaa M Ad NPUYKHM TOKOB yAAp.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Bwn3MmoxHO e npaxose OT MATepuUanu, KaTo
ChbIBPXKALLA 0NOBO 608, HIKOW BMAOBE AbpP-
BECMHA M MEeTaN, AA CA BPEOHM 30 30PaBeTO.

B CunpuKOCHOBEHMETO C Te3M NPAXOBE UM
BOMLIBAHETO MM MOXeE A NPEeAcTaBnsBa
ONACHOCT 30 ONEPATOPA UMK HOMMPALYUTE
ce B 6bnm3ocT nMua.

B Hocere 3awwmMTHK 0uMna 1 NPAXo3ALMTHA
Mackal

MyckaHe B ekcnnoarauums

3ararane/CmaHa Ha wnudosbYHATA
neHTa

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

B BuHarm uskniousamte encena oT KOHTAKTa
npeanu M3BbPLIBAHE HA pQ6OTM no neHToBaTta
LIJJ'IMq)OB'b‘-IHO MAWnHa.

1. Ocsobonete obTeraua 3a WnmMoBbLYHATA
NEeHTa, KaTo 3aBbPTUTE 3aTEraTenHaTa
pruka @ usuano Haewh. Lnudoesunara
nerta B Moxe na ce ceanm.

2. TMocrasete Hosa wnudosbura nexta B pecn.
cMeHeTe WiMdOoBbYHATA NEHTa, 30 Aa 0bpa-
6oTuTe OpYr MATEPUAN MK AA CMEHMTE
3bPHECTOCTTA.

BAXKHO: Mocokute Ha cTpenkute ot BbTpeLu-
HOTA CTPaHA Ha winbosbuHaTa nexta (B u
Kopnyca Ha ypena Tps6ea na CbBNANAT.

3. Hatucrere 3arerarentara pruka @ otHoso
B M3XOLOHA MO3MULMS.

BG 11
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PruHa HacTpoika Ha wnndosbuHata newta @:

Ako cren BKNIOYBAHE ABMXKEHMETO HA NEHTATA He

ce LeHTPUPA, NPY HEOBXOAMMOCT TPA6BA PBUHO

[Q perynmMpare OBMXEHUETO HA NeHTaTa.

¢ 3a uenta svprete perynupaiums suHT B Ha
NPEAHATa POnKa, AOKATO WAMPOBBYHATA
nenta (B 3anoune na ce nBMXM LeHTPUpPaHO.
BAXKHO: HenpemeHHo ce yeeperte, ue wnu-
dosunara nenta ) He ce Tpue no kopnyca.
MepronmnyHO NpoBepPABANTE ABMXKEHMETO HA
NEeHTATa U, KOrato e HeobXxoammo, ro perynm-
paiiTe NOMBAHUTENHO C perynupatyms BuHT (B.

HarnacasaHe Ha AOMNbJIHUTENMTHATA

PBKOXBATKA

Moxerte na Harnacure nonbaHUTENHATA

pBKOXBOTKO 9 B HAKONKO NO3nLUMM.

¢ 3a HarnacgsaHe HA QOMBAHMTENHATA
prkoxsatka @ passuiite sunta @.

4 Toctasete nonbnHuTenHata phkoxsatka @
B XKEMNAHATA MO3uLMS.

4 3arerxete otHoso BuHTa @.

OTtBapsiHe HA NpefHATA KAanauyka
Harope

3a wnmdoBaHe Ha TPYOHOOOCTBIHA MECTA MOXETE
na oteopuTte npeaHara kanauka € Harope (8x.

durypara).

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Mpenxara kanauka € moxe na ce otsopw
HArope camo KoraTo AOMbAHMTENHATA Pb-
koxsatka @ chlo e nosaurHaTa Harope
(Bx. rnasa ,Harnacssare Ha nonsnnuren-
Hara pekoxsBarka”).

42 BG

4 Orsopere npeanara kanauka € Harope.

MocraesHe/OTcTpanssaHe Ha
YCTPOMCTBOTO 3 M3CMYKBAHE HA MPAX

/\ NPEQYNPEXXAEHMUE!
OMACHOCT OT EKCJ1o3unAa!!

B Tpu eKcnnosmBHA CMeC OT NPAX M Bb3AYX
TpS6BA 0A M3MOM3BATE CNELMANHO M3CMYKBA-
wo ycrporictso. ONTACHOCT OT MOXXAP
MOPAOMN NCKPEHE! Mpu wnndosaxe Ha
METANM He U3MOM3BANTE YCTPOMCTBO 30 M3-
cMykBaHe Ha npax (kytus 3a npax @ unu
npaxocMykaukal).

B He o6paboteaiite Matepuany, CbabpXaLm
asbect. A36eCTbT ce CYMTA 30 KOHLEPOTEHEH.

/\ NPEQYMNPEXXAEHUE!
OMACHOCT OT NO>KAP!

B [pu pabora ¢ enekTpryeckm ypeam, KoMTo
ca 06opynBAHM C KyTUS 30 yNaBSHE HA MPax
MNM MOFAT 1 CE CBBP3BAT C MPAXOCMYKAYKA
NOCPEACTBOM MPUCMOCOBEHHE 30 U3CMYKBO-
HE Ha MPAX, CbLIECTBYBA OMNACHOCT OT noxap!
[Mpu HebnaronpusTHM ycnosus, KAto Hanp.
MCKPEeHe - NpK WNMGOBAHE HA METAN UM Oc-
TATLLM OT METAN B AbPBO, € BL3MOXHO CAMO-
3ananeaHe Ha AbPBEHMS NPAX B KYTUATA 30
ynassHe Ha npax (unun B TopburukaTa 3a npax
Ha npaxocmMykaukara). Tosa e Bb3MOXHO
0COBEHO KOTaTo AbPBEHMST MPAX € CMECEH C
OCTATBLM OT NAK MM APYTM XMMMUYECKM BELLle-
CTBA U WNUGOBAHUAT MATEPMAN CE HAropeLm
cnen npoabmxmTenHa obpabotka. 3arosa
300BIKMUTENHO M3BArBAMTE NPErpSBaHe Ha
WNMGOBAHUA MATEPUAN MM HA YPEena U npe-
AM NOYMBKM BUHATU M3NPA3BAMTE KYTMSTA 30
YNaBsHe HA MPAxX pecn. TopbuuKaTa 3a Npax
HO MPAXOCMYKQYKaTA.

B Ocurypete nobpa BeHTMNALMS HO PABOTHO-
TO MSCTO.

B Cnaossa¥re neMcrsalymre BbB BALIATA CTPAHA
pasnopenbu 3a obpaboTteaHuTe Matepuani.

| @ Hocerte npaxosawmrHa macka.
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MocraeaHe Ha KyTUaTa 3a npax m

¢ Mocrasere kymata 3a npax @) otrope Ha
sp3kara @ 3a kyTusta 30 npax.

Hemontax/CsansHe Ha KyTMaTa 30 npax
¢ Wspvpnaiite kytuata 3a npax (P 8 nocoka
Harope.

Csbp3BaHe Ha ananTepa 3a M3CMyKBALLO

YCTPOMCTBO M NpexoaHaTa My¢da 3a BLHILHO

M3CMYKBOLLO YCTPOMCTBO

4 [locrasete ananTtepa 3a M3CMYKBALLO
ycrporicteo (B Ha sprikata @.

¢ TMocrasete npexonHara myda (B 30 BvHWHO
M3CMYKBALLO YCTPOMCTBO B QAANTEPA 3Q M3-
cmykaauo ycrporictso (.

4 Bkapaiitte Mapkyya Ha paspelueHo 3a ynotpe-
6a npucrnocobreHme 30 UICMyKBAHE HA NPAx
(Hanp. cepBusHa npaxocMykauka) B npexoaHa-
1a Myda (B 30 BBHWHO M3CMyKBALO YyCTPOTiCTBO.

CsansHe Ha apanTepa 30 U3CMYKBALLO

YCTPOMCTBO M NPEXoAHATa My¢ad 3a BLHIIHO

M3CMYKBALLO YCTPOMCTBO:

¢ Mspbpraiite Mapkyya Ha npucnocobneHuneTo
30 M3CMYKBAHE HA MPAX.

¢ Wsgvpnatite npexontara myda (B 3a sbHwHO
M3CMYKBOALLO YCTPOMCTBO.

¢ Mspbpnaiite anantepa 3a M3CMyKBALLO Yyc-
TPOMCTBO Dor BPB3KATA © s nocoka Harope.

YkazaHus 3a pabota

HocrarbueH e cnab Hat1ck 3a wnMdosaHe

B Pabotete cbe cnab HatMck 30 WMdoBaHe.
CobcTBEHOTO TEMO HA NEHTOBATA WNMPOBBYHA
MALUMHG € AOCTATBYHO 30 NOBpM pesynTath ot
wnudosareto. C To3m HaumH Ha pabota no-
ABIIHUTENHO HOMAN4BATE M3HOCBAHETO HA LWAK-
dosvunara nerta ) 1 nosspxHocTa Ha pe-
TaKMna ce 3armaxaa no-nobpe.

OrtHeMaHe M NOBBLPXHOCT

B [Npou3BoanTENHOCTIA HO OTHEMAHE M KauecTBo-
TO HQ NOBBLPXHOCTTA CE OMPEAENST OT CKOPOCTTa
HQ NEHTATA M 3bPHECTOCTTA HA WAKPOBBIHATA
nenta (B (Bx. cvuwo paspen ,M36upane Ha
4ECTOTA HA BbPTEHE W WNKdOBBUHA NeHTa”).

Mpouec Ha wnundosaHe:

B [Mocraserte BkntoueHUs ypen BbpXy AETAMNA M
paborteTe, KATO rO MPUOBMXKBATE YMEPEHO
Hanpen. M3ebpusaite npoueca Ha wimdosa-
HE YCMOPEenHO 1 C NPUMNOKPMBAHE HA WnKMdo-
BbYHMTE MHMM. 30 Aa M3BerHeTe HEXENnaHm,
HAMNPEYHU cneam oT WnMpOoBAHETO, WNMdOBAM-
Te Camo Mo nocoka Ha snakHara. Cnen obpa-
60TKaTa BAMIHETE Ypena oT AeTaMNa M easa
TOraBA O M3KMIOYETE.

YKA3AHUE

> [lo Bpeme Ha paboTa APBXTE ypend BUHAIM
30PABO C ABETE pPhblE.

Pa6ora c ypena

BxniouBaHe n usknousaHe

IMpw ynotpe6a Ha neHToBATA WAMPOBBUHA
MALIMHO MOXeTe Aa M3bupate MeXay MMMymCceH
M HENPEKBLCHAT PEXMM Ha pabora.

BkntousaHe Ha MMNynceH pexuM Ha pabora:
4 HamucHerte npeskniousatens 3a Bknioysaqe,/
mkniousare @.

M3kntouBaHe Ha MMAynceH pexum Ha paborta:

4 OrnycHerte npeskniousatens 3a skntousaxe,/
usknrousare @.

BkniouBaHe Ha HEMPEKBCHAT PEXMM Ha pabora:

4 HamucHere npeskntousarens 3a Bkntoysaqe,/
wsknrousare @), sanpvxre ro HatMcHaT M
HaTcHeTe ByToHa 3a dukcupane (.

MskntouBaHe Ha HENPEeKbCHAT pexuM Ha paborta:

4 Hamuchete 6ytoHa 3a BkniousaHe/
usknrousare @ v ro otnycrere.

MBI'IPG!BCHe Ha KyTUATa 3a npax
Mo speme Ha pabota kyusata 3a npax @ Tpsbea
aa ce m3npased Ha Bcekn 10 MUHYTH.

¢ Wsgwpnatite kymmsta 3a npax @ (sx. rasa
»[Mocrassne/OrcrpansBare Ha ycTposcTBOTO
3a M3cMykBaHe Ha npax”)

¢ 3a na wsnpaskuTe Kytnata 3a npax @),
M3TPBCKAMTE HaA Koda 3a OTNambUM.

¢ Mocrasete otHoBo KyTusTa 3a npax (P Ha
ypena.
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U36upaHe Ha uecToTa HA BbPTEHE
M wnnpoBbLYHA NEHTA

C perynatopa Ha ckopoctta Ha nextata @ moxe-
Te na msbepete obopotute nopu npm pabotely
ypen. ONTMManHaTa cKopocT HA NEHTATA 3ABMCH
oT 0bpaboTeaHMs neTamn pecr. matepuan. Bunaru
ONpenensiTe CaMM OT MPAKTUYECKM ONMUT CbOTBETHO
Hal-noaxopswute obopotu. B tabnuuara no-nony
€O MOCOYEHM HE3AMBIKMTENHM CTOMHOCTH, KOMUTO
e BM ynecHsT Npu onpenensHeTo.

Marepuan
e Meka abpeecuHa
Pa6oten ananaszon

[py6o wnndosare
60
(3vpHecroct)

®uto wnmndosare

240
(3vpHecroct)

Hacrporika Ha
obopotute

Marepuan/
Tevpna avpBecHHa
PaboteH aManazoH

lpy6o wnndosare

sucoku (5-6)

60
(3mpHecroct)
QuHo wnndosare 180
(3vpHecroct)

Hacrpoiika Ha
obopoture

Marepuan/ Mnoun ot AbpBECHM
Pa6oten ananasox yactmum

lpy6o wnndosare
60
(3vpHecToct)

Bmcokm (5-6)

Duro wnmdosare

150
(3vpHecToct)

Hacrporika Ha

obopore Bucoku (5-6)
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Marepuan/ OrcrpaHseaHe
PaboteH amManason Ha 6oun/nakose
lpy6o wnndosare 60

(3vpHecroct)

DuHo wnudosare
(3vpHecToct)

Hacrporika Ha
obopotute

Marepuan/ Mpewnudosare
Pa6oten ananasoH Ha nakose

lpy6o wnndosare

BMcokM (5-6)

150
(sbpHecroct)
®OuHo wnmdosare 320
(sbpHecrocr)
Hacrpotika Ha Hmcku (1-2)

obopotute

Marepuan/ CeansHe Ha peXxaa
Paboren nnanason OT CTOMaHa

py6o wnndosaxe
40
(3vpHecToct)

®uto wnndosare

120
(3vpHecroct)

Hacrporika Ha
obopotute

Marepuan
puan/ Mnacrmacu
PaboteH amManasoH

py6o wnudosaxe 120
(3vpHecroct)

cpeann/ercokn (3-4)

®uHo wnndosare

240
(3vpHecroct)

Hacrpoiika Ha
obopoture

Marepuan/ LieetHun metanu
PaboteH ananason (Hanp. anyMuHmiH)

lpy6o wnndosare
80
(3vpHecroct)

Huckm/cpennn (2-3)

DuHo wnndosare

150
(3vpHecroct)

Hacrporika Ha

oBoporie cpeanu/eucoku (3-4)

PBSD 900 A1
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CrauunoHapHa pabora

¢ [ocrasere OOMBNHUTENHATA PBKOXBATKA o B
XOPM3OHTANHA No3uLms.

4 3asbpTeTe eneKkTPUYECKUS MHCTPYMEHT, KOKTO
e nokasaHo Ha durypa A, 1 ro noctaeete Bbp-
Xy crabuneH paboteH nnor.

¢ Tllocrasete nB€ BMHTOBU CTAMA @ B npensune-

HUTE 30 T9X OTBOPU o M 3aTerHeTe enekTpumye-
CKMS MHCTPYMEHT.

CboBeTn n Tpukose

B Hukora He 06paboTsaiiTe ¢ eAHA M ChLA WNk-
dosvuna nenta (B avpeo 1 meran.

B MM3HOCEHM MnK CKBCAHM WMPOBBYHM NEHTH
Morar na NoBpensT AeTaina. 3aToBA CBOEBpPe-
MEHHO CMEHSIITE LWNUBOBBYHMTE NEHTH.

B CoxpaHssaite WimMpOBbLYHUTE NEHTH CAMO BbB
BMCALLO MOMOXEHME, Thi KATO MPM NPevynBaHe
MOraT A CTAHAT HEM3MOM3BAEMM.

TexHuuecko o6cny>XBaHe
M MNOUNCTBAHE

MNPEOYMPEXXOEHUE! ONACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpeaun Bcskakeu
paboti no ypena mskniousaiiTe ypena
M M3OBPMBAMTE LWENCENa OT KOHTAKTA.
NenToBaTa WNMbOBBYHA MALIMHA HE Ce HyXaae
OT TEXHMYECKA MOAAPBXKKA.
B [Mouncreaitte ypena HenocpenctseHo cnen
npuknioysaxe Ha paborara.
B 30 nouncTBaHe HA ypena usnonssamre cyxa
KbPMA M B HUKAKBB Cy4Yait GeH3nH, pasTBopu-

TeNnU UN1 NOYMCTBALLM NPENnaApaATH, pasaxXoaiim
nnacrtMaca.

Msnpassane/Moumncreane Ha kyTusta 3a npax P

¢ Csanere kymsra 3a npax () or ypena.

¢ Wsnpasrete Hambaro kyTusta 3a npax (P upes
M3Ty|'|BOHe M nocrtasete OTHOBO KyTlAﬂTO 3a
npax (P Ha ypena.

¢ BuHarm nonabpyKaKTe BEHTUNALMOHHMTE OTBOPH
csobonHu.

¢ OTCTpOHeTe nonenHanus LUJ'IMqJOB'bLIeH npaxc
yeTka.

NpenasaHe 3a oTnapbum
@ Onakoskata e npousseneHa ot

€KONOIMYHM MATEPUAnM, KOUTO MOraT

0a ce NpPeaasaT B MECTHMTE MyHKTOBE

30 peunknmpaxe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosute
otnaasum!

CobrnacHo eBponenckara AMPEKTMBa
2012/19/EU usnesnure ot ynotpeba enektpuue-
CKM MHCTPYMeHTH TpsbBa Aa ce cbbMpaT pasaenHo
M A Ce MPEeNAaBAT 30 €KONOTOCbOBPA3HO PeLmKu-
paxe.

MHbopMaLms OTHOCHO NPenaBaHeTo 3a OTNAMbLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba ypen MoxeTe aa nomy-
uKTE OT BAWATA OBLMHCKA MM IPAACKA YNpasa.

Mpena¥ite onakoekaTta 30 OTNAABLM
b B CLOTBETCTBME C €KONOTMYHMTE
usnckeaHus. Bsemete nop BHMMaHMeE
a 0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMYHUTE
OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NPK HEOBXOAMMOCT M
cvbuparite pazpenHo. OnakosbYHMTE MaTepUanu
ca 06o3HaueHH cbe chkpatlenus (a) u umdpm (b)
cbc cneaHoTo 3HaveHume: 1-7: nnactmachy,
20-22: xaptns u kaptoH, 80-98: koMnosutHK
matepuanu.

@ MHpopMaums OTHOCHO B3MOXKHOCTMTE

o 30 MPenaBaHe 3a OTNAABLM HA
%A u3nesnus ot ynotpeba nponykt
MOXeTe [ NoNyyMTe OT BALIATA

OBLMHCKA MM TPAACKA YNpasa.
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FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 ronmMHW rapaHums ot
[atata Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecvoTeeTcTBME
Ha NpoAyKTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 30KOHHO NPABO AA NPELSBUTE PEKNaMaLMs
npen NPoaaBaYaA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenure. Bawure npaea,
NPOM3TMYALLM OT NOCoueHMTe pasnopenby, He ce
OrpPAHMYABAT OT HALWATA NO-AONY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPoAa-
BQUBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMNCATA HA CHOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToka ¢ A0roBopa
30 npopax6a cbIMAcHo 3aKOHA 3a 3aWMTa Ha
notpeburenure.

FapaHUMOHHM ycnosums

[ apaHUMOHHMST CPOK 3aMO4Ba AA Teue OT Aatata
Ha nokynkata. [Nasete nobpe opuruHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heob6xoamM Kato
[OKQ3QTeNcTBo 3a Nokynkara. AKo B pamkmTe Ha
TPW rOAMHM OT [ATATA HA 3aKYMyBAHE HA TO3M NPO-
LyKT ce nossu nedekT Ha MaTeprUana MM Npows-
BoAcTaeH fnedekt, NpoaykTsT We 6bae GesnnarHo
PEMOHTMPQAH MK 3aMeHeH - No Haw M3bop.
lapaHuMSTa Npeanonara B pamMKMTe HA TPUTOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ ce NPeAcTaBsT AedekT-
HWST ypen u kacosara benexka (kacosust 6oH) 1
MMCMEHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTon nede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ako fedeKTsT e nokpuT
oT Hawarta rapaHuws, Bue we nonyuute obparHo
PEMOHTMPAaHMS unk Hos npopykT. C peMoHTa mMiu
CMSHQTA HO MPOAYKTA HE 3aMouYBa AA Teye HOoB
FAPAHLMOHEH CPOK.
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FapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NpeTeHUMM

npu negpektm

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabmKaBa rapaHLMOH-
HWs CPOK. TOBA BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospenu 1 nedekTu ole npm nokynkarta Tpséea
na ce cbobLm BeOHAra cnea PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe HA rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e NpousBeneH rPUXXIMBO CNOPeN CTPo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana UnM NPSOM3BOACTBEHM
nedekm. fapaHumMaTa He 06XBALA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MeXaaHM
kato 6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep dur-
TPM MMM NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBH
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNand, aKO ypemsT
€ noBspefeH NOPaAM HeMpPAaBMIHO M3MON3BAHE MMM
B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noanpwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neicTBuMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nu 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKUTENHO
na ce msbsrsar. MNponykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 YACTHA, O He 3a cTonakHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEeHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

TaPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecronanta ynotpeba Ha npoaoykra

| noBpexnaHe Un1M NnpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNMEeHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbure 3a GesonacHoCT
1 MOAOPBXKA, TPELWKM NMPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopaamn npupontu Gencrems
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Mpouenypa npu rapaHuUMoHeH cnyyan

A NMPEAYNPE>XKAEHUE!
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms

B Ypenure Tps6Ba na ce peMOHTUpPAT OT cep-
BU3 MNM €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIU-
HANHKM pe3epBHM yacTU. 1o To3n HaumH ce
APAHTMPA 3ana3BaHeTo Ha Be3onacHocTTa
Ha ypena.

CNy4aM, CNeNBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a BcHuKM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacosarta
6enexka u MJ:leHTMq)MKGLlMOHHVISI HOMep

(IAN 373104_2104) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.
B CwmsHata Ha wencena Unuy Ha 3aXpaHBa-

B Bsemere aptikynHus HoMep oT pabpuutara

wms kaben BuHarm TpabBa aa ce U3BbPLIBA
Tabenka.

OT MPOM3BOAMTENS HA Ypend MM Herosus
B [Tpu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHKU MK OPYTHU cepeus. [1o 1031 HaumH ce rapaHTMpa 3anas-
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXETE NOo TenepoHa
MMM YpeE3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien TOBa Lie NOMyYMTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaums 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-

KnaMauums.

BAHETO Ha 6e30MNacHOCTTa Ha ypeaa.

YKA3AHUE

> Henocouenu pesepeHu yactu (Hanp.
BBINIEHOBM YETKM, MPEBKMIOYBATEN, KyTHS 30
B Cren cbmacyBaHe C HOLWMS CEPBU3 MOXeTe Ad npax) MoxeTe A NOPBYATE YPE3 HALIUS
MINpaTMTE NEepeKTHUS MPOLYKT HO NOCOYEHMS KOM LieHTBP.
Bu anpec Ha cepeusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)

M NOCOYUTE B KOKBO Ce€ CbCTOU ne¢eKnT M Kora CGPBMBHO oscny)KBaHe

e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO U [NOMBLAHMUTENHM PA3XOAM, 3AMbI-
XKMTENHO M3MON3BAKTE CAMO aapecd, KoiTo Bu

(BG) bunrapus
& P

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

e nocoueH. Ocurypere U3NPALLAHETO O HE €
KATO eKCMpeceH TOBAP MNK KATO APYT creuua-
nex ToBap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPMHAANEXHOCTH, [OCTABEHM NMPM NOKYNKATA,
M ocurypeTe NOCTATBYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA
OMAaKOBKA.

[1AN 373104_2104 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye CneaBawmaT
QApec He e aapec Ha cepeumsa.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxBsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMSTG MOXeTe AA Bb3NOXMTE

[TepBO ce cBBpPIXKETE C rOpEnocoyeHns cepBuseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

HO KNIOHO HO HALWMS CEPBM3 CPelly 3annauiaHe.
To# ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YP€eau, KOMTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHuumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3QHME

30 nedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH MAATEX, KATO
€KCMPECeH MM APYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata cro-
Ka ¢ noroeopa 3a nponax6a notpeburensm-
MQ NPABO 4G NPEAsBM PEKAAMALMs, KATo no-
MCKQ OT NPOAABAYA [ NPUBERE CTOKATA B
CboTBETCTBME C [OrOBOPA 30 Npoaax6a. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslyeTeHMe € HeNMPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUWE C apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, AKO
HETOBOTO M3MOMN3BAHE HAMATA PA3XOAM HA NPO-
ACBAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYIMS HAYMH
HO 06e3LEeTIBAHE CA HEPA3YMHM, KATO Ce B3e-
MQT NpenBuAa:

1. crorHocTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'ICK(]T(] CTOKQ,
AdKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoXxu Ha I'IOTpe6MTe-
ng Apyr HQ4YMH Ha O6e3LL|.eTﬂBGHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMUTENHN HeyﬂO6CTBG 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NpoRax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [0 5 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara cToka B
CbOTBETCTBME C OTOBOPA 3a npoaaxba 1ps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CYMTAHO OT I'IpeJ:lﬂBSIBOHeTO Ha peKﬂOMGHMﬂTO
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO OA PA3BAM AOTOBOPA M Ad
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrnacHo un. 114,

(4) NpueexnaHeTo Ha noTpebutenckara croka B
cvoTBETCTBME C fOroBopa 3a npopax6a e Ges-
nnatHo 3a notpeburens. Tol He ABMKM pazxo-
oM 30 ekcneaMpaHe Ha notpeburenckara cro-
KQ MAK 30 MATEPMANK U TPYA, CBbP3AHM C
PEMOHTa i, M He Tp6BA A NOHACS 3HAUMTEN-
HW HeynobcTea.
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(5) NMotpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue
3a I'IpeprI'IeHIATe BCNencTtBme Ha HeCbOTBET-
CTBUETO BpEaM.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEBMTENCKATA CTO-
KO C AOroBOPA 3a Npoaaxba m Korato norpe-
6u1TensT He € YAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXay enHa ot
CreAHuTEe Bb3MOXHOCTM: 1. passangHe Ha aoro-
BOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3QMNNATEHATA OT
Hero cyma; 2. HaOMQamSBAHE HA LeHara.

(2) Motpeburenst He Moxe AQ NpeTeHAMPA 30 Bb3-
CTQHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CyMA WA 30 Ha-
MOnSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOFATO ThProBeLbT
ce cprnacu aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMSHA HA NO-
TpebuTenckara CToka ¢ HOBA WMAK AA Ce Nonpa-
BM CTOKATA B PAMKMTE HO €AMH MeceL| OT Npeas-
BSBOHE HQ PEKNAMALMATA OT noTpebutens.

(3) ToproBewsT e aMbXeH AA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BansHe HA JOTOBOPA M NA Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cnep KAToO € YOOBNETBOPUI TP PEKNAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanmue cnengo-
Wa NOSBA HO HECHLOTBETCTBME HA CTOKATA C A0-
roBopa 3a Npoaaxba.

(4) (Mpepmwra an. 3 - [B, 6p. 61 012014 1., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe A0 NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € OTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115,

(1) Motpebutenst Moxe aa ynpakHu NPaBoTo cu
MO TO3M pa3gen B CPOK [0 [BE FOAMHM, CYMTO-
HO OT JOCTABSHETO HA NoTpebuTencKaTa cToKa.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes spemeTo,
Heo6X0mMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka MnK 30 NOCTUraHe Ha
crnopasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
Tens 30 pelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalusa 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye 1031 NPOAYyKT CbOTBETCTBA HA
CnenHWUTE CTAHAAPTHM, HOPMATMBHM NOKYMEHTM 1 anpekTHem Ha EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

[upektBa oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHn ONacHM BELEeCTBa
B €NIEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasate (EEO)
(2011/65/EU)*

* M30aBAHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowmssoamtens. [opeonmncaHmst
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TAINIOAEIANTHPAZX
PBSD 900 A1

Eicaywyrn)

2uyxapntipida yia Ty ayopd TngG Véag oag ou-
okeung. To mpoidy TTou amokTAoare ival éva Tpoi-
ov uynAng moiomrag. Or odnyieg xpriong amore-
Nolv TpApa autou Tou TipoidvTog. MepidapPBavouy
onpavrikég umodeiéeig yia Ty acpdleia, ™ xpfon
kar Tnv andppiyn. Mpiv amod T xpron Tou mpoio-
viog, e€oikeiwBeite pe ONeg TG uTodeileig xeipiopoU
kal aopaleiag Tou MPOidVToG. XpnoipoTolEite T0
TTPOIOV pOvo OTIWG TEPIypaderal Kal yia Toug ava-
depdpevoug Topeig xprong. Mapadoote dAa Ta
¢yypada ot mepimmwon mapadoong Tou mpoidviog
oF TPITOUG.

MpofAerrdépevn xprion

O ravioeiavtipag, avaloya pe 10 yuaoxapTo,
€XEl KATAOKEUAOTE yIa OTeyVI) Aeiavon emdaveiov
&Uou, mAacTiKoU, peréAou kai oTokou, kabdg kal
Bappévey emdaveaiov. H cuokeur emrpémerar va
Xpnoiporroieital povo yia oteyvr Agiavon. Ma v
eme€epyaocia Tev Siadopetikov uhikOy Ba Tpéme
va XPnoipoTolouvTal avrioTolxa yuaAoxapTa pe
Siadoperikr kOKKwOT Kal, emong, va mpooapudleral
kai o apiBudg otpodav oto uNikd. H cuokeun Sev
mpoopiletar yia emayyehpaTiki xpAon. Kabe d\hn
XPNON 1| HETATPOTIA TG PNXAVAG IOXUE WG PN OUp-
$wvn pe Toug kavoviopoulg kal kpUPel onpavTikolg
kivdlvoug atuxnudtev. Na PAaPeg amd xpron pn
oUWV PE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEUAOTNG
Sev avahapPaver kapia eubivn.

Arnraikovi{dpsva oToiysia

@ Aiakdmng ON/OFF
@ Mpoobern yeipohaPh (AaoTixévia emdaveia
Aapng)
Mmpootivo kdAuppa
O Mox\og Tévuong yia Tov AelavTiko Ipdvra
@ Tpoxiokog pubpiong Taximrag 1pavra
O XeipohaPBh (aoTixévia embaveia Aafng)
@ Bida pUbpiong xeipohaPhg
O Eooyég yia m péyyevn
© >0vSeon koutiol okdvNg
@ M\Aktpo aoddaiong Siakdmmn ON/OFF
® Kouri okdvng
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@ Bida pubpiong yia ™ Siadpopr Tou pdvra

® Aciavrikog 1pavrag

O Méyyevn

® E&apmpa cuotohig

O Avrammopag avappodnong

Mapadotiog e€omAicpog

1 Taviokeiavmpag

1 AaiavTikdg ipévrag yia Ebho (koékkwon 80)

1 Kourti okdvng

1 Avtanropag avappodnong kai e€dptnpa ouoto-
Mg (yia e€wtepikiy avappoddnon g okévng)

2 Méyyeveg

1 Odnyieg xpriong

Texvikd XapakTnpIoTIKa

Tdon pérpnong 230V ~, 50 Hz
(evaMaocoopevo pelpal)
Karavahwon pérpnong 900 W

TayuTnra Taviag oto
pehavri 240-400 m/min
ApiBudg otpodiv pehavti
peTpnong

Aeiavtikog 1pavrag

> n, 450-750 min’!
75 x533 mm

/Gl
(&mNA povwon)

Karnyopia mpootaciag

Tip ekmoprrg Oopufou

H mipfy pérpnong BopliPou umohoyioTnke clpdwva
pe To mpoTUTIo EN 6284 1. H A-otaBpiopévn otdb-
pun BoplPou Tou nAekTpikol epyakeiou Tapouaid-

L1 ouviBug Ta akdlouba oroiysia:

3140pun nxnTikAG Teong L,= 89 dB(A)
ABePaiomra Ky= 3 dB
3180pn nxnTikAg 10xU0g L,,= 100 dB (A)
ABefaidmra Kyo= 3 dB

QDopdre mpooTacia yia v akor!

Suvolikn) Tipf kpadaopdv

O1 ohikég Tipég kpadaopov (Siavuoparikd
&dBpoiopa Tpiwv kateuBuvoewy) umohoyioTnkay
olpdwva pe o mpdturro EN 62841:

Asiavon pe Sioko Asiavong:

Kupia hafn a,= 3,0 m/s
Mpoobern Aafr a,= 28 m/s
Juvreheotng afeBaidmrag K= 1,5 m/s?
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YIMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg OUVONIKEG TIPEG KpAdATHGY
kai ol avadepdpeveg Tipég exmopg Oopl-
Bou éxouv perpnOsi clpdwva pe pia mpoTuT
Siadikacia ehéyxou kal pmmopoly va xpnoipo-
moinBolyv yia T clykpIon evog nAekTpikoU
epyaleiou pe éva allo.

> O1 avadepOpeveg TIEG EKTTOWTTG KPAdaoHMV
Kkal o avapepopeveg TipEG ekmoptrg Bopufou
pmopoly, emiong, va xpnoipotmoinBouy yia
pIa apyIKf EKTiunorn Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmopmiég kpadaopwy kai BopiPou propei,
kard ™ S1dpKela TNG TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAivouv
amo TG avadepOHEVEG TIHEG, AVANOYA pE TO
€ibog kal Tov TPOTIO ToU XpnolpoTolETal To
NAEKTPIKO epyaAeio, KUPIWG avaloya pe To
eidog Tou Tepayiou emeéepyaoiag.

> [lpoomaBsite va Siatnpeite v emPdapuvon
oe 600 10 Suvatdy xaunhoTepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuyv-
ong Aoyw Sovhoewy gival n xpAon yavriov
KATa TN XProN Tou EPYAAEIoU Kal O TIEPIOPI-
opog Tou Xpovou epyaciag. ESG mpémer va
ouvutrohoyilovtar 6Aa Ta pépn Tou kUkAou
epyaoiag (mapadeiyparog xapv, xpoévol,
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio
€iVal ATTEVEPYOTTOINPEVO, KAl XPOVOI, KATd
TOUG OTIOIOUG EIVAl PEV EVEPYOTTOINUEVO, AANG
Aermoupyel xwpig doprio).

Fevikég urrodsidag

aodalsiag yia
I!L.Jl nAekTpIKa spyalsia
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 0\eg Tig urodeieig acdaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
XAPaKTNPIoTIKG TTou cuvodelouv autd To
nAekTpIKO epyaleio. [Mapaleipeig kard v
THPNON TWV TAPAKAT® 0dNyILY HToPoUY va
mpokaléoouv nhektporAnia, mupkayid
kai/n oofapolg Tpaupariopols.

Dulaére OXeg 11 unodeieg acdhaleiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpééere oe autiq
pEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaloSio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaleia
(xwpig kaAwdio pedpatog) mou Aemoupyolyv péicw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn) dwtiopd. H akaraota-
oia Kai ol pn GWTIopEVOI XOPOI £pyaciag
pmropolv va odnyfnoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epydaleote pe To NAekTpIKO epyaleio oe
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,
aipia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvOnpeg, o1 omoiol propolv va mpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpols.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimeon Sidomaocng g TPOCoxAG, HITopti
va XACETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaNEiou.

Y

g

H\ekrpixr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaleiou
npémer va taipialer ot mpila. To Blopa Sev
emiTpémeral va TporrorroinOsi pe kavéivav
TPOTTO.

Mnv xpnoiporoisite Biopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomromroindsi kai o1
kataAnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivéuvo nhe-
ktpomAnéiag.

a

B

Arrodelyete TN owparikn emadr pe yelwpéveg
emdaveieg, OMwG cwhrveg, Oeppavtika copa-
Ta, £oTieg kai yuysia. Ymdpye auénpévog
kivouvog Aoyw nhektporAnéiag étav To ohpa
oag &ival yelwpévo.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid améd m
Bpoxn fi Tnv uypaocia. H Sicicbuon vepou oe
¢va nAekTpIKO epyaleio audvel tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.

Y
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&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio clvdeong

€

dokorra, T.x. YIa va peradépere To NAEKTPIKO
gpyaleio, va 1o Kpepdoete ) yia va amoouvdi-
oere 10 Puopa amd v mpila. Kparare To
kaAodio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-
Kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag,.
‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpikd epyaleio ot
e&wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTTOIETE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xprion katadMnhou yia e€wtepikd
X0po kalwdiou mpotkraong peibvel Tov Kivluvo
nAektpomAnéiag.

ot) Eav Sev pmopsi va amodpeuyOzi n Aerroupyia

3.

Tou NAeKTpIKOU epyaleiou ot uypod TepIBal-
Mov, xpnoiporoicite SiakoémT acdalsiag.
H xpnon diakdémmn acdaleiag peivvel Tov
kivéuvo niekrporinéiag.

Aodalaia ardépwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TpOGtyETe TI KAVETE KA

Xpnoiporoisite T hoyikr otav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoieite
NAekTpIKG epyaleia edv gioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA ) bap-
péakav. Eva povo errrd ampooeéiag kard m
XPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl ot coPapolg Tpaupartiopoug.

B) Dopare aropikd mpootareuTikd e€omAiopd Kai

y)

mavra yuahid pootaociag. Otav dpopdre aropr-
k6 TpooTateuTikd e€oTAIoHO, 6TIWG pacKa yia
™ okoévn, avriohiaOnTikd umodnpara acdaleiag,
KPAvog f) TPooTacia yia Ty akor, avaloya pe
10 £i60g ka1 T xprion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peidveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.
Armodetyere Tuxov akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyormoinOei, mpotol To cuvdioere otV
tpododoaia peuparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoere N To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAxTUNO OTO
S1ak6TTN ) ouvdieTe To NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TIApOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuyfpara.
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8) Amopakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
kAe114, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio. Eva epyaleio fj khaidi, To omoio Ppi-
OKETAI OF £€Va TTEPIOTPEPOHEVO THUAHA TOU NAE-
kTpikoU epyaleiou, prropei va odnynoe ot
Tpaupanopoug.

¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou ohparog.
Opovrilere yia pia achaliy otdon kai diatn-
peite Tavra tnv 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) Qopdare katdAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpia pouxa f) koopnpara. Kparare ra pak-
\id Kai Ta pouya HakpIa amod KIVOUHEVA THR-
para. Ta xakapd polxa, Ta Koounpara f Ta
HakpId paANid prropoly va macTouy amo Ki-
voUpeva TURpaTa.

4

Eav prropouv va cuvappoloynBouv Siaraéeg
amoppodnang kai GuUANOYRG OKOVNG, auTég
Oa npémel va ouvdiovral kal va xpnoipotor-
ouvral owotd. H xpron piag diaraéng avap-
poOdNoNG OKOVNG PTTopPE va pelboel Toug KIvOU-
voug amd T okovn.

n) Mn vieBere 600 oiyoupor yia Tov tautd cag
Kal pnv ayvosire Toug kavoveg acdaleiag yia
nAekTpIkG epyaleia, akopn kai eav éxere eor-
ke1wBei pe To NhekTpIKS epyaleio Adyw ou-
XVAG XPNoNG. ATpOOEKTEG EVEPYEIEG HTTOPOUV
va odnyfoouv ptoa ot kAdopata Tou Seutepo-
MmTou ot coPapolg Tpaupatiopoug.

4, Xprjon kai XgIpIoHOG TOU
nAekTpIKOU epyalsiou

a) Mnv kararroveite To NAekTPIKS epyaleio. Xpr-

CI{OTIOIEITE YIA TNV £PYAsia 0ag To avTioToIXo
NAeKTPIKS epyaleio. Me To katadAnho nhekrpikd
epyaleio epydleote kaNiTepa kal acharéoTepa

oto 0btv medio anddoong.

B) Mn xpnoiporoisite nAekTpika epyaleia, TV

omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1y amevepyormoinBel, eival
emkivouvo Kal Tpémel va emoKeEuaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd v npila kai/f
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, mpIv
alaéere pépn epyaleiwv XpAong f mpiv aro-

Y
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Onkeloere To NhekTPIKG epyaleio. Autd To Tuykekpipéveg urmodzilaig aodalsiag
pérpo acdaheiag epmodilel ™ pn nOeknpévn yia haiavripeg

€KKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaheiou. , L , ,
B TMavere T ouokeur) amo TG povwpéveg emba-

&) Duldare ta pn xpnoipotmoinpéva nAeKTPIKA
epyaleia oe onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémere va xpnoipotoioly To
NAEKTPIKG epyaleio dtopa, Ta omoia Sev
¢xouv eloikeiwBei pali Tou n Sev éxouv Siafa-
oel autéq TIG 0dnyieg. Ta nhektpikd epyakeia
eivar emkivduva dtav xpnoipomoiolvral amd
ameipa aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta gp-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyoulv owoTd Kai Sev
KOA\GVe, £av KArTola pépn €XOUV OTTATEI )
mrapouociaouv téroia BAAPn, wote va emmped-
{eral n herroupyia Tou nhekTpIkoU epyaleiou.
Ta eapmpara pe PAaPn mpéme va emokeud-
{ovral TipIv amé T XPRoT Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. NoA\d améd Ta atuyruara opeilovral
OTNV KAKI CUVTHPNOT TRV NAEKTPIKQY EQYANEIWY.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTG KOAAVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoipotroisite To NAeKTPIKO epyaheio, Ta
gpyaleia Xpiong, KAT., cUpdwva pe autég Tig
obnyieg. AapPavere umdyn Tig cuvBikeg
epyaoiag kai v mpog Sieaywyn evépyea. H
XPNoN NAekTPIKOVY epyaleiwy yia SiadopeTikig
amo TG TpoPAemdpeveg Xproelg propel va oén-
ynoe ot emkivouveg KaTaoTaoEIG.

O1 xeipoafig kai o1 emddveieg autoy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV AoPaAr| XEIPIOHO Kal EAeyXO
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou ot ampoPAereg
KATAOTAOEIG,.

5. Zé¢pPig

a

n

To nAekTpIKO epyaleio cag TTPEMEl va EMOKEU-
alerai amokAeiotika amd eladikeupévo e1dikd
TTPOCWTIIKO KAl HOVO pE YVAOIa avTaAAaKTIKA.
Kard autév Tov 1pomo, Siamptital n acddAeia

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

veieg Tov AaBov, 816m o Aeiavrikog pavrag @
pTTopéi va mpoaoeyyioe To iS10 To kakwdio
Siktbou. Znpid ot éva peupatopdpo aywyod
propei va Bécel umd Taon petalNika TpApaTa
NG OUCKEUNG HE ouvEmeia va TTpokAnOei nhe-
krpomAndia.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

B 2«oveg amd UAIKA, OTTWG PTTOYIA TTOU TTEPIEXEI
pOAuBSo, opiopéva eidn Ebhou kar pérao,
pmopei va eivar emBAafn yia v uyeia.

B H emadn f n €10TvON QUTOY TWY OKOVWY pTTO-
pel va amoteléoel kivouvo yia To XeIpIoTh R
yia atopa, Ta omoia Bpickovral kovTa.

B Dopare yuakid mpoaoTaciag kai pdoka mpo-
oraciag ano 1 okovn!

Oion ot Aaitoupyia

Zuo¢ién/ANayn AaeiavTikoU ipavra

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

B Anoocuvbtere mavra To Blopa ané my mpida,
mpotou Sieldyere epyaocieg oTov TaivioAeia-
vimpa.

Aaokdpere m Sidraén olodiéng yia Tov Aeia-
VTIKO IHAVTA TIEPIOTPEPOVTAG EVIEAQG TIPOG T
¢€w 10 poxAo tavuong @. O Aeiavrikdg 1pa-
viag B prropsi va adaipeBei.

2. TomoBerote Thpa éva véo AeiavTikd 1pavra B

f avtikataoTAoTe Tov, yia emeéepyacia Siado-
petikoU UNIKoU 1) yia va ala&ere To maxog
KOKKWOTG.

THMANTIKO: H katetBuvon tov Behov omy
€0WTEPIKN TAeUPA Tou AeiavTikoy 1pdvra (B kai
oTo TiepiANUa TNG CUCKEURG TTPéTEl va oup-
dwvouv.

Mitore maAI To poxAd Tavuong @ oty apyikn
Bton.
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Xeipokivitn pUBpion Aeiavrikol pavra ®

Edv, perd v evepyorroinon, Sev kevipapiorei n

Siadpopn pavra, mpéme va Ty emavapubpicere

evOey. xelpokivnTa.

¢ Tia 1o okomd auto, mepioTpéyte T Bida pubpi-
ong B orov prpooTivo kuAIVEpo, Ewg bTou o
Aeiavrikdg paviag B va kiveitar kevipapiopiéva.
ZHMANTIKO: Mpooctére amapaitra wote o
AelavTikog ipavrag B va pnv akoupmde oto
mepiPAnpa. EAéyxere taktikd m Siadpopn Tou
ipévra kai pubpilert Ty ek véou, ebdoov amar-
teital, pe ) Pida pubuiong @.

PUOpIon mp6oOetng xeipolaPrg

Mriopeite va puBpioere Tv mpdobern xeipohapn @

ot meplocdTepeg Bioeig.

¢ Tiamy peraromon g mpoaberng xeiporaprc @
Xaokdpete M Bida @.

¢ PuBpiore Ty mpoodem xeipohaBh @ oty
emOupntn Bton.

¢ Soiére mak kaka m Pida @.

Avaorikwpa prrpooTivol KalUpparog

Mropeite va avaonkeoere 1o prpoaotivd
kaAuppa @ yia T Adiavon oe Sliokoha mpooBaoi-
pa onpeia (BA. Eikdval).

/\ NPOEIAOMOIHEH!
> To pmpooTivo kahuppa € pmopsi va avaon-
kwBsi, pdvo eav n emmpoobem xeiporafr @
éxel emiong avaonkwBei (BA. KegpdAaro «Puo-
pion mp6obetng xeipoAafiic).
¢ TupioTe To pmpooTivo kaluppa €@ mpog Ta
EMAVW.
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Torro@itnon/Amnopdakpuvon diaradng
avappodpnong okovng

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX EKPH=HZX!

B 3¢ mepimmwon ekpnKTIKAG okovnG/piyparog
agpa, TIPETTEl VA XPNOIUOTIOIEITE Hia AVTIOTOI-
XN katdnAn Siaraén avappoddnong.
KINAYNOZX MYPKATIAZ AOTQ) 2MINOH-
PIXMQN! Kara m Aeiavon peraAav, pn xpn-
oiporroieite Sidraén avappddnong okovng
(kouri oxovng @ 1) NhekTpIK avappodnTikh
okoUma).
B Aev emmpémeran va yiverar emelepyaoia uNikoy,
Ta omoia mepigxouv apiavro. O apiaviog Oew-
PEITal KAPKIVOYOVOG,.

/\ MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX MYPKATIAX!

B Kard myv epyaocia pe n\ekTpikeg cuokKeuig
mou S1aBttouy va kouti culoyng okovng
n=mou ouvdtovral pécw piag Sidraéng avap-
POPGNONG OKOVNG HE TNV NAEKTPIKT Avappo-
$nrikr okolma, umapyer kivéuvog Tupkayidg!
Ymo Suopeveig ouvOnkeg, 6mwg T.X. Ot OTIV-
Onpiopoulg, katd T Aeiavon perdAou N pe-
TaMikGY utroeippdatey ot E0No, evbixerar n
okdvn EUhou va autoavadAexbei oTo kouri
ouloyrng okovng () oto odko okdvng Tg
avappodnrikng Siaralng). Autd propei kupi-
wg va oupPsi eav n okovn Ebhou ixer avaper
xOei pe umoAeippata pmoyidg f dANeg xnpikég
OUGiEG Kal TO QVTIKEIHEVO Aelavong Exel uTtep-
BeppavOei Noyw pakpag emeéepyaaiag. Na
10 AOYO QUTO, amogelyEeTe amapaitnTa uTep-
Otppavon Tou avrikeipivou Aeiavong kai Tng
ouokeung kal adeidlete TaAvTa, TPIV Ao TA
Siakeippara katd My epyacia, To kouti ouM-
oyng okdvNG 1} To 0AKO OKOVNG TNG avap-
podnikig Siaraéng.

B Dpovrilere yia kakd agpiopd Tou X0pPou
gpyaociag.

B Tnpsite Tig 1oxUouceg ot xdpa oag mpodia-
ypadig yia ta mpog emelepyacia ulikd.

[ | Qopare pdoka mpooTaasiag
/ amd 1 okovn.
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ToroBéman koutiol akovng @

¢

Q6nore o kouti okovng @ amd emave om
olvdeon @ yia o kouTi okoVNG.

Anocuvappoloynon/Amnopdkpuveon koutiol
oKkovng

¢

Adaiptare To kouti okdvng @ mpog Ta emdva.

Z0vdeon avramropa avappddnong kai
e£aptiiparog ouotoMg yia edwrepikn Siaradn
avappodnong okovng

¢

Qbnote Tov avramropa avappodnong B om
olvéeon @.

QOnore To e€aprnua ouotorig @ yia Ty
eorepikny Sidraén avappddnong okévng otov
avanropa avappodnong .

Q0Aote Tov elkapmTo cwAvVa piag avrioToixng
Siaraéng avappoddnong okovng (m.x. piag
avappodnTikAG oKoUTag cuvepyeiou) oTo
e€apmpa ouotohig @ g Sidraéng avappo-
$nong okovng.

Anropdkpuvon avranropa avappodnong kai
e£aptiiparog cuotoMg yia edwrepikn Sidraén
avappodnong okovng

¢

Adaiptote Tov ebkapmTo cwhiiva g didraéng
avappodnong okodvng.

Adaipéore To e€aptnua cuatorig @ yia Ty
eorepixn Sidraén avappddnong.

AdaiptoTe Tov ayramropa avappddnong 16}
amd 1 ouvdeon @ mpog Ta emave.

Yrmrod:idzig epyaoiag

ENayiotn mieon Aeiavong apkei

B Na epyaleote pe ehdyiomn mieon Aedlavong. To

iS10 Bapog Tou Taiviokeiaviipa apkel yia Kakég
amoddoeig Aelavong. EmmAéov, pe autdv Tov
TpoTIO epyaciag mpootarelere amd dOopég Tov
Aeiavtikd pavia (B kai n emaveia Tou Tepayi-
ou emelepyaaiag yiveral mo Asia.

Andleon kar embavea

B H anddoon andéeong kai To dpivipiopa emda-

veiag kabopilovrar amd Ty TaxunTa kai 1o
TAxog kOKKwaong Tou Aelavtikol ipdvia @
(BA. emiong To andomacpa «Emoyn apiBpol
oTPOdGY Kal AEIavTIKOU IpavTa»).

Aiadikacia Aeiavong

B TomoBeroTe T CUOKeUN EvepyoTIOINUEVR EMAVK
oo Tepdyio emelepyaciag kar epyacTeite pe pe-
Tpnpévn mpodwon. Aie€dyere n Siadikacia Aeiav-
ong mapdMnAa Kai emkaAuTITIKG TTPog TiG Sia-
Spopig emadng. Mpog amoduyn
mpoPAnuatikay, eykdpoiwv ixvev Adavong, Aer-
aivere povo mpog Ty katelBuvon Twv IVoV.
Merd mv emelepyacia, onkwote mpwra T ou-
okeur) ané 1o Tepdyio eme€epyaoiag kar perd
QTTEVEPYOTTOINTTE .

YMNOAEI=H

> Kard my epyaocia, kpardre mavra Tn CUOKEUN
odixTd kal pe Ta Suo xépia.

Xeapiopog

Evepyorroinon kai amevepyomoinon
Kard m Aeiroupyia Tou Taiviokeiavirpa, propeite
va emAé€ere peradu oTiypiaiag Kar cuvexoug Ael-

Toupyiag.

Evepyoroinon ormiypiaiag Aeiroupyiag

4 Miéore To Siakdmm ON/OFF @.

Armevepyotroinon otiypiaiag Aeiroupyiag
¢ Adnote ehelBepo o Siakomm ON/OFF @.

Evepyomoinon ouveyxoug Aerroupyiag
¢ Mitore To Siakdmmn ON/OFF @), kpamote Tov

marnpévo kai méote 1o TAKkTPo acpahiong (.

Anevepyotoinon ouvexoug Aeitoupyiag

¢ TMiéore 1o Siakomm ON/OFF @ kai adrore
Tov eAelBepo.

Ekkévwon KouTioU okovng

To kouti okdvng @ mpémer va adeialer kard

Siapkeia g Aermoupyiag kaBe 10 Aerra.

¢ Adaipéore 1o kouti okdvng (B (BA. Kegpdraro
«TomoB¢rnon/Amopdkpuvon Sidralng avap-
popnong okdvng»)

¢ Avakivijore 1o kouti okovng @ mave amd évay
k&80 amoppippdTey yia va 1o adeldoeTe.

4 TomoBerrore ma\i To kouti akdvng @ om
OUOKEUN.
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Em\oyn apiOpol orpodwv kai
AsiavTikoU 1pavra

Me Tov Tpoyioko puBpiong TaxitnTag ipdvia @
prropeite va emAé€ere Tov apiBpd otpodv kai pe
T cuokeun o Aeroupyia. H Bétiorn tayimra
ipavra e€aprarar ané To Tepdyio emelepyaoiag 1
10 UNikS Tou Ba emelepyaoteite. KaBopilere mavra
o1 iS101 Tov ekdoToTE KaNUTEPO apIBPd oTPOdLV pE
pia Sokipfy oy mpaén. Zrov akdboubo mivaka
ptropeite va Ppeite pn Seopeutikég Tipég mou Siguko-
AUvouv Tov utmoloyioud oag.

Toptag epyaaiag

MpoAeiavon (kokkwon) 60

Qwipiopa (kokkwon) 240
MpoemAoyn apiBpol  uyn\og (5 - 6)
oTpodwv

YAiko/ "
Toptag epyaoiag ZkAnpod o

MpoAeiavon (kokkwon) 60

Qwipiopa (kékkwon) 180

MpoemAoyn apiBpol
oTpodLv

Topéag epyaociag

uynAog (5 - 6)

MpoAeiavon (kokkwon) 60

Dwipiopa (kokkwon) 150

MpoemAoyn apiBpol .
oTpOdHY uyn\og (5 - 6)
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YAiko/ Amopdakpuvon
Toptag epyaociag XPwpatwv/Bepvikioy
MpoXeiavon (kokkwon) 60

Qwipiopa (kékkwon) -~

MpoemAoyr apiBpol
oTPOdLV

Yo/ Tpiyipo Bepvikiov
Toptag epyaciag PiyIHo Pep

MpoAeiavon (kdkkwon) 150

uynAog (5 - 6)

Dwipiopa (kokkwon) 320
MpoemAoyn apiBpol .
oTPOBOY XaunAog (1-2)

Yhiko/ Adaipeon okoupiag
Toptag epyaaiag ot xalufa

MpoAeiavon (kokkwon) 40
Qwipiopa (kokkwon) 120

Mpoemhoyn apiBpol  pérpiog/upnhog
oTPOPLY (3-4)

Toptag epyaaiag

Mpo\eiavon (kokkwon) 120

Qwipiopa (kékkwon) 240
Mpoemhoyn apiBpol  xapnAog/pérpiog
oTpodhy (2-3)

YAiko/ Mn c16npolya pérai-
Toptag epyaociag Aa (m.x. ahoupivio)

MpoAeiavon (kdkkwon) 80
Dwipiopa (kokkwon) 150

péTpIOG/UYPnNOG
(3-4)

MpoemAoyn apiBpol
oTPOdLV

PBSD 900 A1
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Zra0zpr) spyacia

¢ Otote My mPdOeT xeipoaBr @ oty
opilovria Béon.

4 TepioTpéyte TO NAEKTPIKO epyaleio, OTTWG
daiverar oty Eik. A, kai TomoBetiote To emave
o¢ pia otabepr) mAdka epyaciag.

4 TomoBerore Suo péyyeveg @ omig mpoPhero-
peveg ecoyés @ kar odiéte kakd To NAekTpIKO
epyaAeio.

ZupBoulig

B Mort pnv eme€epyaleote pe Tov id10 Aeiavikd
ipavra B &ulo kar péralo.

B OBapptvor 1) okiopévor NeiavTikol 1pavTeg
prropsi va mpokarioouv {npid oTo Tepdyio
eme€epyaoiag. MNa 1o Adyo autd, ardlere
£YKQAIPA TOUG AEIavVTIKOUG IHAVTEG,

B Qulare Toug AelavtikoUg 1pdvTeg povo kpepa-
opévoug, S16T propel va aypnoteuBoly amoé
TOaKiopaTa, KATT.

Zuvrpnon ka1 ka@apiopoég

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX

A TPAYMATIZMOY! Mpiv amd dXeg Tig

£PYACIEG, QTTEVEPYOTIOIEITE TI) CUOKEUN
kai Tpafare to Boopa and my mpila.

O ravioheiaviipag dev amaitei cuvtipnon.

B KaBapilere ) ouokeun aptowg perd v
ohokAfpwon TG epyaaciag.

B Tia rov kaBapiopd g ouckeurg, xpnoipo-
TTolEiTE éva oTeyVO TTavi Kal g Kapia mePITTLon
Bevivn, SialuTika péoa fy kabapioTikd Tou
KATAOTPEPOUV TO TIAATTIKO.

Ekkévwon/KaBapiopdg koutiol okovng @

¢ Adaipéore 1o kouti okovng () amé ) cuokeun.

4 Adadore 1o kouti okovng (P eviehdg yrumdvrag
To kai TomoBerote A To kouti okovng @ om

OUOKEUT).

¢ Aiatnpsite mavra ehelBepa Ta avoiypara
agpIopou.

4 ArmopakpUvere T okdvn Tpoxioparog mou
TTPOCKOANGTAI PE éva TTIVENO.

Amoppipn

H cuokeuacia amoteheital amd $ihika
mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKQV ONMEIWY avaKUKAWONG.

Mnyv mrerare Ta nhekTpikda epyaleia
oTa oIKIakda aroppipparal

o g

SUpdwva pe TV eupwiaikn odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyOVTal XWPIOTA
Kal va emavaypnoigotmoiolvral pe GIAIKS TTPog To
mepIBaMov TpoTIO.

EvnpepwOsite yia Tig Suvardmreg amdppiyng g
XpnoigoToInpévng ouckeung amoé Ty appodia
uTinpecia g koIvoTnTag 1 G MOANG 0ag.

ArmoppirTere T cuokeuaaoia pe TPOTTO
Pihikd mpog to mepiBaNov. AapPaévere
uTdyn ™ ofpavon ota diadopa UK
a k& ouokeuaaoiag kai, epdoov amairei-
1a1, &exwpidert Ta. Ta ulikd ouokeuaoiag pépouv
onfpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €€Ag onpaocia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptdvi, 80-98: ZuvBerikd uhikd.

@ [amg Sduvardmreg amdppiyng Tou mpo-
m ibvTog petd 1o TEhog Tou KUkhou whig
%A Tou, ameuBuvBeite oTnv appddia utm-

pETIa TG KOIVOTNTAG 1} TNG TTOANG OAG.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepITTeon
eNelyewv oTo TTPoidy xete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiosig eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva my nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeén ayopdg. Amarreiral
WG amodeIKTIKO ayopdg.

Edv, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKN CUOKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umoBAnBoly pali pe
pia oUvTopn Teplypadr avadopikd pe o ol Ppi-
okeral n éENelyn kar moTe mapatnenOnke, evidg g
TEPI6SOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amod Ty eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuaopévo A éva vio Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuverayeral, oUp-
$wva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviwon
Tou Xpdvou eyyunong. MNa mv Kumpo ioxve: H
€MOKeUN 1) N avTikaTadoTacn Tou mpoidvrog &e
ouvemdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiozig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxXNG eyyunong. Autd ioxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaracTtabsi kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl VA yVwaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Mera  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpPEQVovTaL.
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Edpog eyylnong
H ouokeun kataokeudoTnke cUPPWVA e AUOTNPEG
odnyieg moidTag Kar ehéyxOnke MpooekTikd TTPIV
amo TNV AmooTOMT).
H eyylunon 1oxUer yia opaipara ulikol f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e€apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg | yuahiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1a oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xphon i
ouvripnon. Na pia cwoTr xpHon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBog o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi XxpHong
kal Xelpiopoi TTou Sev cuvIoTLVTal 1) yIa TOUG OTTOol-
oug umpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amoelyovrar.
To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1SwTIKA Kar O
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPNON. € TIEPITITWOT) KAKMG HE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciobotnpévo pag TpRpa otpPig, n eyyinon
maver va 1ox Vel
H eyyinon Sev 1oyUel oTig mapakatw
TEPITITWOEIG,
B o: puoioloyikn e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTN
B ot nepimTRoN emayyeAHATIKAG XPONG Tou
TpoioVTOg
B o mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadhy
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrev xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
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Aiadikaoia ot mepinrwon eyylnong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umrodeiéeig:

B [a O)eg TiG epWTNOEIG £XETE ETOIUN TNV QTTO-
Seién ayopdg kai Tov KwdIKS TPoidvTog
(m.x. IAN 12345) wg amédeién yia my ayopd.

B Ta tov kwbikb Tpoidvtog, avarpiéte oty mva-
kida TUTToU OTO TTPOIGY, OE pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, oto e€wdullo Tav odnyibv xphong (kaTtw
apIoTePA) 1} Ot €va AUTOKOANTO OTNV TTHOW )
KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Eav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag i
AMeg eNheiypeig, emIKoIVWVAOTE KAt apxhVv
pe o akdloubBo avadepopevo Tpfpa otpPig
Aepwvika | pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpPig emouvanovag
v anddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar  ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&1E | v iotooehida

* | www.lidlservice.com prmopeire va
TTPAYHATOTIONOETE Ay TwV Tapo-
viev f ey odnyiov xpnong, Bi-
VTEO TTPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

Me autdv Tov kwdikd QR peraBaivere ameuBeiag omn
oeNida eéurmpémong Lidl (www.lidl-service.com)
ka1 eloayayovrag Tov kwdikd mpoidvrog (IAN)
373104_2104 propeite va avoiéere Tig avriotoixeg

odnyieg xpriong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B AvaO:rere Ty emoKeur) TWV CUCKEUQY 0AG
oty ummpeoia otpfig f ot e€adikeupévo
NAekTPOAOYO Kal Hovo pe yviioia avraiia-
kika. Eror Siampeitar n aodpddeia g
OUOKEUNG.

B H al\ayn tou Buoparog fj Tou kalwdiou
Siktou mpémel va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH TNG OUOKEUNG N} ammd 1o
tpfpa e&unnpétnong mehatoy Tou. Erol
Siatmnpeital n achdeia TNG CUCKEURG.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepd-
peva avralhakTikd (.. whkTpeg avOpaka,
S1aK6TITEG, KOUTH OKOVNG) pECW TOU TRAedw-
VIKOU Pag KEVTPOU.

ZipPig

SipPic EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 373104_2104]

Elcaywyiéag

H akéXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Mseradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmietBuvog tekpnpiooewv: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Teppavia, Snhwvoupe Sia g mapolong 611 To mapov mpoidy minpoi Ta akdlouba
TpoOTUTIA, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

H\ektpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (Zxetika pe Tov mepIopIopd XPONG CUYKEKPIPEVWY
emKkivouvwy ouciv otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

*O karackeuaothg dipel amokAeioTikr) euBUvn yia ™ obvran authg g dAAwong cuppdpdwong. To avetipw
meplypadopevo avtikeipevo g dnAwong mnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwrmaikol
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BANDSCHLEIFER PBSD 900 A1l

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Bandschleifer ist - je nach Schleifpapier - fir
trockenes Fléichenschleifen von Holz, Kunststoff,
Metall und Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen ausgelegt. Das Gerdt darf nur fir Trocken-
schliff verwendet werden. Beachten Sie bitte, dass
Sie zur Bearbeitung der verschiedenen Materialien
entsprechende Schleifblatter mit unterschiedlicher
K&rnung einsetzen und die Drehzahl ebenfalls dem
Material anpassen. Das Gerét ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz bestimmt. Jede andere Ver-
wendung oder Veréinderung der Maschine gilt als
nicht bestimmungsgemdf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Ver-
wendung entstandene Schéden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung.

Abgebildete Komponenten
@ EIN-/AUS-Schalter

@ Zusatzhandgriff (Gummierte Griffflache)
© Frontabdeckung

O Spannhebel fir Schleifband

@ Stellrad Bandgeschwindigkeit

O Handgriff (Gummierte Griffflache)
@ Schraube fir Handgriffverstellung
O Aussparungen fir Schraubzwinge
© Anschluss fir Staubbox

D Feststelltaste fir EIN-/AUS-Schalter

64 DE | AT | CH

@ Staubbox

® Justierschraube fir Bandlauf
® Schleifband

® Schraubzwinge

@ Reduzierstiick

O Absaugadapter

Lieferumfang

1 Bandschleifer

1 Schleifband fir Holz (Kérnung 80)
1 Staubbox

1 Absaugadapter und Reduzierstiick
(zur externen Staubabsaugung)

2 Schraubzwingen

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 900 W

Leerlauf-

Bandgeschwindigkeit ~ 240-400 m/min

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl > n, 450-750 min’

Schleifband 75 x 533 mm

Schutzklasse Il /(5] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert

Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 89 dB(A)
Unsicherheit Ky= 3 dB
Schallleistungspegel L, = 100 dB (A
Unsicherheit Kyo= 3 dB

Gehorschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schleifen mit Schleifteller:

Hauptgriff a,= 30 m/s
Zusatzhandgriff a,= 28 m/s
Unsicherheit K= 15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lGuft).

Allgemeine

Sicherheitshinweise fur

|!L_IJ| Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elekirowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3en-
bereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fir den AuBBenbereich geeigneten Verlinge-
rungsleitung verringert das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektirowerkzeugs in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mijde sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elekirowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.



///|PARKSIDE

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

9

h

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fir Schleifer

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, da die Schleiffliche die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Beschdadigen einer spannungsfihrenden Leitung
kann metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschadlich sein.

B Die Berihung oder das Einatmen dieser
Staube kann eine Geféhrdung fir die Be-
dienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

Inbetriebnahme

Schleifband einspannen/wechseln

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Band-
schleifer durchfihren.

1. Lsen Sie die Spannvorrichtung fiir das
Schleifband, indem Sie den Spannhebel @
ganz herausschwenken. Das Schleifband ®
l&sst sich entnehmen.

2. Legen Sie nun ein neues Schleifband @ auf
bzw. wechseln Sie es aus, um anderes Material
zu bearbeiten oder die Kornstérke zu wechseln.
WICHTIG: Die Pfeilrichtungen auf der Innen-
seite des Schleifbandes (B und am Gerdte-
gehduse missen Ubereinstimmen.

3. Dricken Sie den Spannhebel @ wieder in die

Ausgangsposition.
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Schleifband ® manuell justieren

Wird der Bandlauf nach dem Einschalten nicht
zentriert, miissen Sie den Bandlauf ggf. manuell
nachstellen.

¢ Drehen Sie dazu die Justierschraube (B an der
vorderen Rolle, bis das Schleifband (B zentriert
l&uft.
WICHTIG: Achten Sie unbedingt darauf, dass
sich das Schleifband @ nicht am Gehduse ein-
schleift. Priifen Sie regelméBig den Bandlauf
und regeln Sie ihn, wenn nétig, mit der Justier-

schraube @ nach.

Zusatzhandgriff einstellen

Sie kénnen den Zusatzhandgriff @ in mehrere
Positionen einstellen.

4 Losen Sie zum Verstellen des Zusatzhand-

griffes @ die Schraube @.

¢ Stellen Sie den Zusatzhandgriff @ in die
gewiinschte Position ein.

4 Ziehen Sie die Schraube @ wieder fest.

Frontabdeckung hochklappen

Sie kénnen die Frontabdeckung @ zum Schleifen
an schwer erreichbaren Stellen hochklappen (siehe

Abbildung).
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/\ WARNUNG!

> Die Frontabdeckung @ kann nur hochge-
klappt werden, wenn der Zusatzhandgriff @
ebenfalls nach oben geklappt wurde (siehe
Kapitel , Zusatzhandgriff einstellen”).

4 Klappen Sie die Frontabdeckung € nach oben.

Staubabsaugung anbringen/
entfernen

/\ WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!

B Bei explosivem Staub/Luftgemisch missen
Sie einen dazu speziell geeigneten Absauger
verwenden. BRANDGEFAHR DURCH
FUNKENFLUG! Verwenden Sie beim
Schleifen von Metallen keine Staubabsau-
gung (Staubbox () oder Staubsauger).

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elektrogeréten, die iber
eine Staubfangbox verfigen oder durch eine
Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug - beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz - kann
sich Holzstaub in der Staubfangbox (oder im
Staubbeutel des Staubsaugers) selbst ent-
ziinden. Dies kann insbesondere dann ge-
schehen, wenn der Holzstaub mit Lackresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt
ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten
hei3 ist. Vermeiden Sie deshalb unbedingt
eine Uberhitzung des Schleifguts und des
Gerétes und entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets die Staubfangbox bzw. den Staubbeutel
des Staubsaugers.

B Sorgen Sie firr gute Beliftung des Arbeits-
platzes.

B Beachten Sie in lhrem Land giltige Vor-
schriften fir die zu bearbeitenden Materialien.

[ | Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
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Staubbox () anbringen

4 Schieben Sie die Staubbox () von oben auf
den Anschluss @ fir die Staubbox.

Staubbox demontieren/abnehmen

¢ Ziehen Sie die Staubbox @ nach oben hin ab.

Absaugadapter und Reduzierstisck zur

Fremdabsaugung anschlieBen

¢ Schieben Sie den Absaugadapter @ auf den
Anschluss €.

4 Schieben Sie das Reduzierstick @ zur Fremd-
absaugung in den Absaugadapter .

4 Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstiick (@ zur
Fremdabsaugung.

Absaugadapter und Reduzierstiick zur
Fremdabsaugung abnehmen

¢ Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-
vorrichtung ab.

4 Ziehen Sie das Reduzierstick ® zur Fremd-
absaugung ab.

¢ Ziehen Sie den Absaugadapter D von dem
Anschluss € nach oben hin ab.

Arbeitshinweise

Geringer Schleifdruck geniigt

B Arbeiten Sie mit geringem Schleifdruck. Das Ei-

gengewicht des Bandschleifers reicht fir gute
Schleifleistungen aus. Zusétzlich schonen Sie
durch diese Arbeitsweise den Verschleif} des
Schleifbandes @ und die Oberfléche des
Werkstiickes wird glatter.

Abtrag und Oberfldche

B Die Abtragsleistung und die Oberfléichengiite
werden von der Bandgeschwindigkeit und der
Kornstarke des Schleifbandes @ bestimmt
(siehe auch Abschnitt ,,Drehzahl und Schleif-

band wahlen”).

Schleifvorgang

B Platzieren Sie das Gerdt eingeschaltet auf dem
Werkstiick und arbeiten Sie mit mé&Bigem Vor-
schub. Fishren Sie den Schleifvorgang parallel
und iberlappend zu den Schleifbahnen durch.
Zur Vermeidung von stérenden, querlaufenden
Schleifspuren nur in Faserrichtung schleifen.
Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung
vom Werkstiick ab und schalten Sie es erst
dann aus.

> Halten Sie das Gerat wahrend der Arbeit
immer mit beiden Handen fest.

Bedienung

Ein- und ausschalten
Sie kdnnen beim Betrieb des Bandschleifers

zwischen Moment- und Dauerbetrieb auswdhlen.

Momentbetrieb einschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Momentbetrieb ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Davuerbetrieb einschalten

¢ Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ halten
Sie ihn gedriickt und driicken Sie die Feststell-

taste @

Dauerbetrieb ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und
lassen Sie ihn los.

Staubbox entleeren
Die Staubbox @ sollte wihrend des Betriebs alle
10 Minuten entleert werden.

¢ Ziehen Sie die Staubbox () ab (siehe Kapitel
~Staubabsaugung anbringen/entfernen”)

4 Schitteln Sie die Staubbox P iber einen

Abfalleimer, um diese zu entleeren.

4 Bringen Sie die Staubbox ) wieder am Gerat

an.

DE | AT | CH 69



///|PARKSIDE

Drehzahl und Schleifband wdahlen

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeit @ ksnnen
Sie die Drehzahl auch bei laufendem Gerét
wihlen. Die optimale Bandgeschwindigkeit ist ab-
hangig von dem zu bearbeitenden Werkstiick bzw.
Material. Ermitteln Sie die jeweils beste Drehzahl
immer selbst in einem praktischen Versuch. In der
nachfolgenden Tabelle finden Sie unverbindliche
Werte, die lhnen die Ermittlung erleichtern.

Werkstoff/ ]

Grobschliff (Kérnung) 60
240
hoch (5 - 6)

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Werkstoff/

Grobschliff (Kérnung) 60
180
hoch (5 - 6)

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Werkstoff/
Arbeitsbereich Spanplatten

Grobschliff (Kérnung) 60
150
hoch (5 - 6)

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Werkstoff/ Farbe/Lacke
Arbeitsbereich entfernen
Grobschliff (Kérnung) 60

Feinschliff (Kérnung) --

hoch (5 - 6)

Drehzahlvorwahl

Werkstoff/ .
Lacke anschleifen

Grobschliff (Kérnung) 150
Feinschliff (K&rnung) 320

Drehzahlvorwahl niedrig (1 - 2)
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Werkstoff/

Grobschliff (Kérnung) 40
120
mittel/hoch (3 - 4)

Werkstoff/
Arbeitsbereich
Grobschliff (Kérnung) 120

Feinschliff (Kérnung) 240
Drehzahlvorwahl niedrig/mittel (2 - 3)

Werkstoff/ Nichteisen-Metalle
Arbeitsbereich (z. B. Alu)
Grobschliff (Kérnung) 80

150
mittel/hoch (3 - 4)

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Stationdres Arbeiten

¢ Bringen Sie den Zusatzhandgriff @ in die
Horizontale Position.

4 Drehen Sie das Elektrowerkzeug wie in der Ab-
bildung A gezeigt um und legen Sie es auf eine
stabile Arbeitsplatte.

4 Sefzen Sie zwei Schraubzwingen @ in die
dafiir vorgesehenen Aussparungen @ ein und
spannen Sie das Elektrowerkzeug fest.

Tipps und Tricks

B Niemals mit dem selben Schleifband @ Holz
und Metall bearbeiten.

B Verschlissene oder eingerissene Schleifbdnder
kénnen das Werkstiick beschadigen. Wechseln
Sie die Schleifbéinder deshalb rechtzeitig aus.

B Bewahren Sie Schleifbéinder nur héingend auf,
da sie durch Knicke etc. unbrauchbar werden.

PBSD 900 A1
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

Der Bandschleifer ist wartungsfrei.
B Reinigen Sie das Gerdt direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdtes ein
trockenes Tuch und keinesfalls Benzin, Lésungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

Staubbox () entleeren/reinigen

4 Ziehen Sie die Staubbox @ vom Gerat ab.

¢ Leeren Sie die Staubbox () vollstdndig durch

Ausklopfen und stecken Sie die Staubbox (P
wieder auf das Gerdit.

4 Halten Sie Liftungssffnungen immer frei.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber

Entsorgung
die érilichen Recyclingstellen entsorgen

(Y
0

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

GeméB Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ilhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
b .

nung auf den verschiedenen Verpack-

ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfolls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
&  Moglichkeiten zur Entsorgung des aus-

o gedienten Produkts erfahren Sie bei
%A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

DE | AT | CH 71



///| PARKSIDE’

Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
373104_2104 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie Ihre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdites erhalten bleibt.

> Hinweis: Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie
z. B. Kohlebiirsten, Schalter, Staubbox)
kénnen Sie iber unsere Callcenter bestellen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 373104_2104]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

ENISO 12100:2010

Typbezeichnung der Maschine: Bandschleifer PBSD 900 Al
Herstellungsjahr: 07-2021
Seriennummer: IAN 373104_2104

Bochum, 27.05.2021

Semi Uguzlu
Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

- Qualitétsmanager -
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